ABTOHOMHasi HEKOMMepUecKas npodeccroHasibHas
o6pasoBaTe/ibHas opraHmsaLus
«KAJIMHNHIPAOCKNW KOJUJTELK YTIPABJIEHNA»

YTBepPXXaeHo

Y4ebHO-MeTOoAMYECKNM COBETOM Konnemka
NPOTOKO/ 3acefaHuns

Ne 56 ot 18.05 2023 T.

PABOYAA NPOIPAMMA ANCLUUNTTNHbBI
NMHOCTPAHHBLIVN A3bIK B NMPOPECCNOHAJIbBHOW AEATE/IBHOCTU

(Cr.02)
Mo cneumansHOCTH 38.02.03 OnepauvoHHasn
[eATeNIbHOCTb B JIOTUCTUKE
Keanmgmkayms OnepayyMoHHbIn NorncT
dopma 06y4yeHuUs OuyHas
Pabounii y4ebHblin nnaH

Mo CneunanbHOCTM YTBePXAEH
OunpekTopom 14.04.2023 T.

KannHunHrpag,
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NwncT cornacoBaHns paboyein nporpaMmbl AUCLUUMINHDI
Pabouyas nporpaMma AUCUUMNAUHBI  «/HOCTPaHHbIA A3bIK B MPOJPECCUOHAaNbHOWM
pesTenbHocTM»  paspaboTaHa B cOOTBeTCTBMM ¢ PefepanbHbIM  FOCYAapCTBEHHbIM
obpa3oBate/ibHbIM CTaHAAPTOM CpeAHero npogecCMoHanbHOro 06pasoBaHNa Mo CreLuanbHOCTK

38.02.03 OnepaunoHHasa LeATe/IbHOCTb B /IOFUCTUKE, YTBEPXAEHHbLIM NpMKasoMm MUHUCTepcTBa
o6pasoBaHmMA 1 Hayku P® ot 21 anpensa 2022 r. Ne 257.

Coctasutenu (aBtopsbl): LWocTtans O.B.

Pabouasa nporpamma AWCUMNAMHBLI PacCMOTPeHa W 0j06peHa Ha 3acefaHum Y4debHo-
METOANYECKOro coBeTa Kosneaxa, npotokon Ne 56 ot 18.05.2023 r.

PernctpaymoHHbIin Homep JT1 - 02/23



n

10.

3

CopepxxaHune
cTp.
Llenn v 3agaym 0CBOEHUSA ANCUUNNHDI 4
MecTo gucumnanHel B cTpykType OMOI 5

MepeyeHb NAAHUPYEMbIX pPe3ybTaToB 06YYeHUs MO AUCLUNINHE,

COOTHECEHHbIX C NMIaHUPYEMbIMU pe3y/ibTaTaMy 0CBOeHUS 06pa3oBaTesibHOW
nporpaMmel 5
O6bem, CTPYKTYypa U cofepXXaHune AUCLUNINHDBI B 3a4ETHbIX eMHMLax C
yKasaHnem Ko/inyecTBa akafeMnyecKnxX 4acos, Bbl4eNeHHbIX Ha

KOHTaKTHY0 paboTy o6yualolimxcs ¢ npenogasarenem (Mo BuaamM 3aHATUIA)

N Ha CaMOCTOSTENIbHYI0 PaboTy 06y4aroLwmxcs 6
MepeyeHb 06pa3oBaTe/ibHbIX TEXHOOMUI, UCNONb3YEMBIX MPU

OCYyLLEeCTB/IEHUN 06pa30oBaTe/ibHOro rnpouecca no AUCUMnanHe, BKaYas

nepeyeHb INLEH3NOHHOIO NPOrpaMMHOro ob6ecneyeHunsi, COBPEMEHHbIX

npoeccnoHanbHbIX 6a3 AaHHbIX U MHPOPMALNOHHBIX CPaBOYHbIX CUCTEM 13
OLeHOYHbIe CpeacTBa U METOLMYECKMe MaTepuasbl Mo UTOram OCBOEHUS
ANCUMNNNHBI 15
OcHOBHasa 1 AONONHUTENbHAA y4yebHas nuTepaTypa 1 3NeKTPOHHbIE
obpa3oBaTe/ibHble pecypcbl, HEO6X0ANMbIe A4/19 OCBOEHUSA LUCLUMNIINHbI 15
JononHuTenbHble pecypcbl MHPOPMALMOHHO-TENEKOMMYHUKALWOHHON CeTu
«/IHTepHeT» HeobXxoauMble 4N OCBOEHUA AUCLUNIUHDI 16

Tpe6oBaHUSA K MUHUMaNbLHOMY MaTepuasibHO-TEXHUYECKOMY 06ecneyeHumto,
HeobXoAMMOro 415 oCyLLecTBNeHNs 06pa3oBaTe/ibHOro npouecca no

AncumnnmHe 16
MpunoxeHne 1 OueHOYHbIE CpeAcTBa A/1F NPOBEAEHUSA BXOAHOTO,

TeKyLero, pyoexxHoro KOHTPoAs 1 NPOMEXYTOUYHOW aTTecTaumm

obyyaroLwmxcs no AUCUUNINHE U MeTOLMYECKME MaTepuansl Mo ee

OCBOEHMUIO 18
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1.Llenn n 3agavv 0CBOEHUA AUCLUNINHDI

Llenamm  oCBOEHMA  AUCUMNAUHBI  «VIHOCTPaHHbIA  A3blIK B MPO(ecCUOoHaNbHON
[eATEeNbHOCTU»  ABAAKTCS  (POPMUPOBAHME Yy  CTYAEHTOB  CMOCOGHOCTM  MO/b30BaTbCA
npoeccMoHanbHON  [OKYMeHTauuein Ha TroCyfapCTBEHHOM W  WHOCTPaHHOM A3blKaX B
COOTBETCTBUK C TpeboBaHMamMu ®rOC CIO.

B npouecce o00yyeHua CTyfAeHTbl OCBavMBalOT W OTpabaTbiBalOT (POHETUYECKMeE,
MOp(ONOrnyeckne, rpamMmaTuyeckme, eKCUYecKue, CTUAUCTUYECKME U NpodecCuoHanbHble
acnekTbl MHOCTPAHHOT O fA3blKa, MO3TOMY 3aja4aMu Kypca ABASKTCA:

- NO3HAKOMUTb CTY[EHTOB C NpaBu/iamMy peyeBOro 3TUKeTa B NPogecCUOoHanbHOW cdepe
00LLEeHNA B CTPaHe M3y4aemMoro fA3blKa;

- HayuuTb obyudarouimxcd pacnosHasaTb W MPOAYKTUBHO WCMO/b30BaTb OCHOBHbIE
NEKCUKO-rpammaTmMyeckme cpeacTBa B KOMMYHWKaTUBHbIX CUTyauuax MNpogeccMoHanbHoro
06LLEeHMA B CTpaHe M3y4yaemMoro f3blKa;

- HayuuTb CTYAEHTOB MOHWMaTb COLEPXaHWe pas3/IMyHOro Tuna npPoecCnoHabHbIX
TEKCTOB Ha NHOCTPAHHOM A3bIKE;

- Hay4YuTb CTYAEHTOB CaMOCTOSTE/IbHO HaxXo4uUTb MH(OPMaLUIO MO NPO(EeCcCUOHaNbHbIM
BOMPOCAM HAa WHOCTPAHHOM f3blKE W3 Pa3/INYHbIX WCTOYHUKOB (NEpuUofUYecKne W3gaHus,
WNHTepHeT, cnpaBoyHas, yyebHas Xy[40XKeCTBEHHas nnTepaTypa);

- HayuuTb CTYAEHTOB MPUMEHSTb A3bIKOBON MaTepuan B YCTHbIX W MUCbMEHHbIX BMAax
peyeBON AeATeNIbHOCTM Ha MHOCTPaHHOM fA3blKe B CTpaHaxX M3y4aeMoro f3blka;

- Ccnocob6cTBOBaTb OBMAfEHMI0O WHOCTPAHHbIM $A3bIKOM Ha YPOBHE, MO03BONAKOLLEM
OCYLLECTB/IATb OCHOBHbIE BUAbI PEYEBOI [eATE/IbHOCTHU;

- cnocobcTBoBaTb  OBMAAEHWIO  Pas3/IMYHLIMX  BUAAMW  YCTHOW U MUCbMEHHOW
KOMMYHMKaLMUN HA NHOCTPAHHOM fi3blKE;

- cnocobcTBOBaTb O0BNAAEHWIO HaBblKaMW afeKBaTHOrO0 pearvpoBaHWs B CUTyaumsax
NpogeccuoHanbHOro 06LWeHNa Ha MUHOCTPAHHOM A3bIKe.

PesynbTaTtamm 0CBOeHMA pabouyeil nporpammbl  y4ebHON AUCUMNAMHBI  SBNAETCA
OBnafeHne CTyJeHTaMN 06LLNX KOMNETEHLNIA:

OK-02. Wcnonb3oBaTb COBpPEMEHHbLIE CpeAcTBa MOUCKA, aHanuMsa U MHTepnpetauumn
NH(pOopMaUUKN, U MHPOPMALMOHHbIE TEXHOMOTMKM ANA BbINOAHEHUA 3afady NpPOogecCUOHabHOW
[eATeNbHOCTH.

OK-04. 3ththeKTUBHO B3aMMOAENCTBOBAThL 1 paboTaTh B KOMIIEKTMBE N KOMaH/E.

OK-05. OcylecTBniTb YCTHYH W MUCbMEHHYI KOMMYHUKaUWIO Ha roCyAapCTBEHHOM
A3blke Poccuinickoi degepauum ¢ y4eToM 0COOGEHHOCTER COLManbHOro U KyNbTYPHOTO KOHTEKCTA.

OK-09. TMonb3oBaTbCA NPOGecCMOHanbHON [JOKYMEeHTalMeil Ha rocyAapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM S3blKax.

Tpe6oBaHUA K (DOPMUPOBAHUIO IMHHOCTHBIX Pe3y/bTaToB:

NTP-1 Oco3Halownin cebsi rpaxXgaHNHOM 1 3aLLMTHUKOM BE/TMKOW CTpaHbl.

NP-2  TMposBnawOWMiA  aKTUBHYH  TPaXAAHCKYK  MO3ULMIO,  LEMOHCTPUPYHOLW WA
NPUBEPXXEHHOCTb NMPUHLUNAM YECTHOCTU, NOPALOUYHOCTU, OTKPLITOCTU, 3KOHOMUYECKMN aKTUBHbII
M y4yacTBYKOLWMIA B CTYLEHYECKOM W TeppuTOpuasibHOM CcamMoynpas/fieHUMW, B TOM 4ucC/ie Ha
yCcnoBmax [[0O6POBONbYECTBA, MPOAYKTMBHO  B3aMMOAEWCTBYHOLWMIA U y4yacTBYWOLWMUA B
[eATeNbHOCTY 00LWEeCTBEHHbIX OpraHu3aLuii.

N1P-3 Cobntopatouinii HopMbl MNpaBoONOpsAKa, CcneaywoUWMiA ungeanam rpaxaaHCKoro
obuiectBa, ob6ecrneyeHns 6Ge3onacHOCTM, npaB W cBob6og rpaxgaH Poccun. J10AAbHbLIA K
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yCTaHOBKaM W MPOSABMEHUAM MpeACcTaBUTeNnein CyokynbTyp, OTAuYalowWwmx WX OT rpynn c
JECTPYKTUBHbIM U AeBWAHTMBHbLIM  MOBeAeHWEeM.  [leMOHCTPUPYKOLWMWIA  HenpuaTne
npegynpexaaroLmii coumanbHo onacHoe rnoBefeHre OKpYXKatoLwmx.

NP-4 MposBnaWwmMii U AEMOHCTPUPYIOLLNIA YBaXKeHWe K NIOAAM Tpyfa, OCO3HaoLW Wi
LLEHHOCTb COOGCTBEHHOIO Tpyda. CTpemsaWmniics K OPMMUPOBAHMIO B CETEBON cpefle TMYHOCTHOIO
N NPOMeCcCMOHaNbHOI0 KOHCTPYKTUBHOIO «LM(POBOro Crefa.

JIP-5 [eMOHCTPUPYHOLLNA NPUBEPXKEHHOCTb K POAHOW KyNnbType, UCTOPUYECKOW MaMsATK
Ha OocHOBe N06BM K PoAuHe, pOLHOMY Hapody, Masioil pojuHe, NPUHATUIO TPAJULUOHHbIX
LLeHHOCTen MHOroHaLMOoHanbHOro Hapojaa Poccun.

NTP-6 MpoaBnsoWnin yBaxxeHne K NH0AAM CTapLliero noKOMEeHUs U rOTOBHOCTb K y4acTuto
B COLMANbLHON NOALEPXKKE U BOIOHTEPCKUX ABUXKEHUSAX.

NP-7 Oco3HaWmnii NPUOPUTETHYH LEHHOCTb JINYHOCTM YENOBEKA: YyBaXaroliuii
COBGCTBEHHYIO WM UYY)XXYHO YHWKANbHOCTb B Pas/IMYHbIX CUTyauusx, BO BCex (opmMax M Buaax
[eATeNIbHOCTH.

NP-13 Cob6nopatouimnii B cBoel NpodecCOHanbHOM AeATENbHOCTU 3TUYECKME NPUHLKNI:
4eCTHOCTU, HEe3aBUCUMOCTUN, NPOPECCUOHANBLHOI0 CKeNTuLmM3ma, NPpoTUBOAENCTBUSA KOPPYNLUA 1
IKCTpemMusmy, 006najaroliMili CUCTEMHbIM MblILW/IEHUEM W YMEHWEM TMPUHMMATb pelleHne B
YCNIOBUAX pPUCKa N HeonpeLeneHHOCTH.

NP-14 ToToBbI COOTBETCTBOBATb OXWAaHWAM paboTofaTteneii: MPOEKTHO-MbICAALWMNIA,
3 (PEKTUBHO B3aMMOLENCTBYIOWMNA C 4YNeHaMU KOMaHAbl U COTPYAHMYAKLWWUIA C Apyrnumu
NOLbMW,  OCO3HAHHO  BbIMOMHAWOWMIA  NpodeccuoHanbHble TpeboBaHWA, OTBETCTBEHHbIMN,
NYHKTyanbHbIA, ANCUUNANHUPOBAHHbINA, TPYA0NHOOUBLIA, KPUTUYECKN MbICASLLNA, HaLeNeHHbI
Ha  [JOCTWXXeHWe  MOCTaBNEHHbIX  LUefeldi  Ha  AOCTW)KEHME  MNOCTaB/IeHHbIX  Lenein;
OEMOHCTPUPYHOLWMIA NPOJPECCUOHANbHYIO XU3HECTOMKOCTb.

JIP-15 OTKpbIThIA K TeKYyWMM W NEepCrneKTUBHbIM W3MEHEHMAM B MUpe Tpyaa MU
npodeccuii.

2. MecTo gucumnnunHbel B CTPyKType ONMOTI

YyebHas nporpaMma AuCUMNAMHBbI  «MHOCTpPaHHbI  A3bIK B MPOMecCUOHanbHoM
[eATeNbHOCTU» ABMAETCA 4aCTblo 06pa3oBaTe/IbHOM NporpaMmbl CpefHEero npoeccroHanbHoro
obpa3oBaHMsA - MporpamMmbl MNOATOTOBKW CMeLUasincToB CpefHEero 3BeHa MO CreyuasbHOCTH
38.02.03 OnepaunoHHas [eAaTenbHOCTb B NOFMCTUKE, KBanudukauusa - «OnepaunoHHbIN
NOTUCT».

AvcumnanHa OTHOCUTCA K COLManbHO-TYMaHUTapHOMY UMKNY. M3ydaeTcs Ha MepBOM
Kypce BO BTOPOM CeMeCTpe v Ha BTOPOM KypCe B TPeTbeM CeMecTpe.

3. MNepeyeHb NNaHNPYEMbIX Pe3y/ibTaTOB 00yUYeHMS N0 ANCLUNJINHE, COOTHECEHHbIX C
nnaHMpyemMbiMU pe3ysibTaTaMy 0CBOeHUsI 06pa3oBaTe/IbHOM NporpaMmbl

B pamkax wu3y4yeHUs nNporpammbl Y4eOHON ANCUMNAUHBI «MHOCTPaHHbIA $S3blK B
npoMeccMoHanbHOM AeATENbHOCTU» 06YYarOLWMIACA AO/KEH:

YMETb:

- CTpOMTb MNpOCTble BbICKa3blBaHMA O cebe W O CBOeil MpodeccuoHanbHON
LeaTeNnbHOCTH;

- B3aMMOfeliCTBOBaTb B KO/MEKTMBE, NPWHMMAaTb y4yacTue B fuanorax Ha obuwime u
npoeccroHanbHbIe TeMbI;
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- NPUMEHATb pas3MyHble POPMbl U BUAbI YCTHOW U MUCbMEHHONW KOMMYHWUKAaLUW Ha
MHOCTPaHHOM A3blKe MPU MEX/IMYHOCTHOM N MEXKY/bTYPHOM B3aUMOAENCTBUN;

- NOHMMAaTb O6LLNA CMbICA YETKO NPOM3HECEHHbIX BbICKa3blBaHWU Ha 06LLMe 1 6a30Bble
npoeccnoHasnbHble TeMbI;

- NMOHWMaTb TEKCTbl Ha 6a30Bble MPOeCCUOHabHbIE TEMbI;

- COCTaBfATb MNpPOCTble CBA3Hble COOOWEHMA Ha O06lWKne WM  UHTepecyroLine
npoeccnoHanbHble TeMbI;

- ob6uwaTtbeca (YCTHO M MUCbMEHHO) HAa MHOCTPAHHOM fi3blKe Ha MPOMeccCUOHabHble U
NOBCEeAHEBHbIE TEMbI;

- NepeBOAWUTb MHOCTPaHHble TEKCTbl NPO(eCCUOHaNbHOW  HanpaBfieHHOCTU  (CO
CNoBapem);

- CaMOCTOATE/IbHO COBEpLUEHCTBOBATb YCTHYH W TMUCbMEHHYK peyb, MOMOHATH
CNoBapHbIl 3anac.

3HaTb:

- NEeKCUYecKWid n rpaMMaTnUyeckKuii MUMHUMYM, OTHOCSLLMIACA K OMUCaHWIO NpPeLMeTOB,
CPEeLCTB M MpoLeccoB NpodeccMoHanbHON AesTeNbHOCTH;

- NIEKCUYECKWUIi 1 rpaMmMaTUyecKnii MUHUMYM, HEOOXOAMMbI AN5 YTEHUS WU nepeBoja
TEKCTOB NPO(eCcCUOHaNbHOW HanpaBeHHOCTN (CO CNoBapeMm);

- obuieynoTpebuTenbHble rnarosibl (06was n npogeccnoHanbHas neKcuKa);

- npaBwuia YTeHUs TEKCTOB NPOeccMOHabHON HanpaB/ieHHOCTH;

- npaBuna MNOCTPOEHUA MPOCTbIX W CMOXHbIX MPeLNoXeHU Ha npodeccuoHanbHble
TeMmbl;

- npaBuia peyeBOro 3TUKeTa U COLMOKYNbTYPHbIe HOPMbl O6LLEHNA HA UWHOCTPaHHOM
A3blIKE;

- (hOpMbl M BUAbl YCTHON M NMUCbMEHHON KOMMYHMKALUN HA UHOCTPAHHOM A3blKe MNpu
MEX/IMYHOCTHOM U MEXKY/IbTYPHOM B3aUMOJENCTBUN.

4. O61bem, CTPYKTypa v cogepykaHne AUCLUNINHBI C yKa3aHMEM KONM4yecTBa
aKafileMUYeCKNX 4acoB, BblfeNeHHbIX Ha KOHTaKTHYI paboTy oby4atowmxcs ¢
npenogaBaTtesiem (Mo BMAaM 3aHATUIA) N HA CAaMOCTOATE/NIbHYIO paboTy oby4yaroLmxcs

4.1 O6beM AUCUMNUHBI

Tabnuua 1- TpyAoOeMKOCTb ANCLUUNNHBI

O6bem ANCUMNANHBI Bcero vacos
O6bem 06pa3oBaTe/ibHOM Harpys3Ku 112
B TOM uncne:
KOHTaKTHaa paboTta obyvaroLmxca ¢ npenogaBaTesnem 96

1 Mo Bnaam y4yebHbIX 3aHATUIA:

TeopeTnyeckoe 0byyeHune 24
MpakTuyeckne 3aHATUA 66
MpoMeXyTOUYHOI aTTecTaLum obyyaroLerocs:

- 3ayer 2
- 3K3aMmeH 4
2. CamocTonaTenbHas paboTta oby4darowmxes: 16
MoaroToBKa K 3a4ety 6

MoaroToBKa K 3K3aMeHy 10



4.2 CTpYyKTypa AUCLUNNNHBI

Tabnuua 2 - CTpyKTypa AUCLUNINHB

Ne
n/n

Tema gucuUMNInHbI

Tema 1

CTpaHa n3y4yaemoro f3bIKa,
ee KynbTypa u 0bblyan
Tema 2. 3HaueHne
WHOCTPAHHOrO A3blKa B
OCBOEHUN Npodeccnu

Tema 3. OCHOBbI €N10BOT0
06LLeHNs

Tema 4. PbIHOK TpyAa,
TPYAOYCTPONCTBO K
Kapbepa

MpomexyToyHas aTtTectauus -
3a4eT (2 yaca)

9

Tema 5. JlorucTtuka u ee
BUAbI

Tema 6. JokymeHTaLus B
NOTUCTUKE

Tema 7. TexHuka
6e30MacHOCTM 1 0XpaHa

TpyAa

Tema 8. PeweHune
CTaHAapTHbIX U
HecTaHAapTHbIX
npoeccnoHasnbHbIX
cuTyauui

Tema 9. Camopassutune B
npogeccun

MpomexyTouHas aTTecTauus -

3K3aMeH (4 yaca)

CemecTp

Hepena cemectpa

o
—
b}
o
a]

Buabl yue6HOI paboThl,

BKNOYas

CaMOCTOATE/IbHYO
paboTy oby4aroLwmxca un
TPYA0EMKOCTb

Nekynu

1 Kypc 2 cemecTp

13

7-12

13-18

18

10

14

14

2 Kypc 3 cemecTtp

6-11

12-17

18

8

12

10

14

2

By me

10 -

10 -

10

Bua KoHTpons

BxogHoli
KOHTPO/1b

Tekyuui
KOHTPO/1b

TexyLwmnii
KOHTPO/b
Py6eXHbI
KOHTPO/b

Texywmnii
KOHTPO/b

MpomexxyTo4yHas
atrectaumus

Tekyuui
KOHTPO/b

Texywmnii
KOHTPO/b

Texywmnii
KOHTPO/b
Py6eXHbI
KOHTPO/b

Tekyuimni
KOHTPO/b

Texywmnii
KOHTPO/b

MpomexyToyHas
atrecrayus



Bcero

112

24

66

16



4.3. Copep>xaHue AUCUNNNNHBI, CTPYKTYPUPOBaHHOE Mo TemaM (pasjeniam)

4.3.1. TeOpeTI/I'-leCKI/Ie 3aHATUA - 3aHATUA NEKUMNOHHOIO TUMa

Tabnuua 3 - CogepxxaHue NeKLMOHHOIO Kypca

No
n/n

Tema

Tema 1

CTpaHa n3y4yaemoro
A3blKa, ee KynbTypa u
06blYan

Tema 2. 3HayeHue
MHOCTPaHHOI O fA3blKa B
OCBOEHMY npodeccum

Tema 3. OCHOBBbI
[enoBoro obuieHus

Tema 4. PbIHOK TpyAa,
TPYAOYCTPOMNCTBO U
Kapbepa

CopepxxaHue

BeefeHMe HOBbIX NEKCUYECKNX eAUHUIL, MO TEME 3aHATUA.

dpasbl, peyeBbie 060pOThI U BbipaXkeHus. PoHeTMUecKas
0TpaboTKa 1 BbIMOSIHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKUX
N NEKCUKO-TpaMMaTUYeCcKnX yrnpaxKHeHnn Ha
3aKpenieHne akTUBHOM NEKCUKN N (hpa3e0nornyecKmx
060poTOB.

BeefeHMe HOBbIX NEKCUYECKNX eAUHUIL, MO TEME 3aHATUSA.

®pasbl, peyeBble 060pOThl M BblipaxeHusa. PoHeTnYeckas
0TpaboTKa 1 BbIMOJIHEHNE TPEHNPOBOYHbIX JIEKCUYECKNX
N NEeKCMKO-rpammaTUYecKmX yrnpaxHeHun Ha
3aKpensieHne aKkTUBHOMN NIEKCUKN 1 (Ppa3eonormyeckmx
060poTOB.

BBefeHWe HOBbIX NEKCUYECKUX eAUHUL, MO TeMe 3aHATUA.

®pasbl, peyeBble 060pOThI M BbipaxeHusa. PoHeTnYecKas
0TpaboTKa U BbIMOSTHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKUX
N NEKCUKO-TpaMMaTUYeCKnX ynpaKHEHNA Ha
3aKpenieHne akTUBHOM NEKCUKN 1 (hpa3eosiormyeckmx
o6opoToB

BeefeHMe HOBbIX NEKCUYECKNX eAUHUL, MO TEME 3aHATUA.

®pasbl, peyeBble 060pOThl M BblpaxeHus. PoHeTMYecKas
0TpaboTKa U BbIMOSHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKUX
N NEKCUKO-TpaMMaTUYeCKNX YyNpaKHEHNNA Ha
3aKpeneHne akTUBHOM NEKCUKN N (hpa3e0nornyecKmx
o6opoToB

Kon-Bo
4yacoB

Bugbl
3aHATUN

nekyms -

BU3yanu3auus

nekyms -
BU3yanu3auus

nekyms -
BU3yann3auus

nekyms -
BU3yann3aLus

OueHouHoe
cpeacTeso*

YCTHbIA

onpoc

YCTHbI
onpoc

YCTHbI
onpoc

YCTHbIN
onpoc

dopmupyemblii
pe3ynbTaT
OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15



Tema 5. Jloructuka u ee
BUbI

Tema 6. JJokymeHTaUmMAa B
NOTUCTUNKE

Tema 7. TexHUKa
6e3onacHoOCTV 1 0XpaHa

TpyAa

Tema 8. PeleHune
CTaHAapTHbIX U
HecTaHAapTHbIX
npogheccuoHanbHbIX
cuTyaymii

Tema 9. CamopassuTune B
npogeccun

NTOrIO:

10

BBefeHMe HOBbIX NEKCUYECKUX eAUHUL, MO TeMe 3aHATUS.

dpasbl, peueBble 060pOThI 1 BbipaXkeHus. PoHeTMUecKas
0TpaboTKa U BbIMOTHEHNE TPEHUPOBOYHLIX JIEKCUYECKUNX
N NEKCUKO-TpamMMaTUYeCKMX YNPaXHEHU Ha
3aKpeneHne akTUBHOM NEKCUKN N (hpa3e0nornyecKmx
ob6opoToB

BeefeHMe HOBbIX NEKCUYECKNX efMHUIL, MO TEME 3aHATUA.

®pasbl, peyeBble 060pOThl M BbipaxeHusa. PoHeTnYecKas
0TpaboTKa 1 BbIMOSIHEHWE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKNX
N NeKCUKO-rpammaTUyecKnX yrnpaxHeHuin Ha
3aKpensieHne aKkTUBHOMN NIEKCUKN 1 (Ppa3eonormyeckmx
o6opoToB

BeefeHMe HOBbIX NEKCUYECKNX efUHUIL, MO TEME 3aHATUA.

®pasbl, peyeBble 060pOThl M BbipaxeHusa. PoHeTnYecKas
0TpaboTKa 1 BbIMOSIHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKUX
N NEKCUKO-TpaMMaTUYeCKnX ynpaKHEHN Ha
3aKpenieHne akTUBHOM NEKCUKN 1 (hpa3e0nornyecKmx
o6opoToB

BeefeHMe HOBbIX NEKCUYECKNX eAUHUL, MO TEME 3aHATUA.

®pa3sbl, peyeBble 060POTHI U BbipaXeHUs. PoHeTUYecKas
0TpaboTKa 1 BbIMOJIHEHNE TPEHNPOBOYHbIX JIEKCUYECKNX
M NeKCUKO-TrpaMMaTUYeCKNX YMNpaxXHeHUn Ha
3aKpensieHne aKkTUBHOMN NIEKCUKN 1 (Ppa3eonormyeckmx
o6opoToB

BBefeHVe HOBbIX NEKCUYECKUX eAUHUL, MO TeMe 3aHATUS.

®pasbl, peyeBble 060pOTbI U BbipaXeHUsi. PoHeTMYecKas
0TpaboTKa 1 BbINOMIHEHNE TPEHNPOBOUYHbIX TEKCUYECKNX
N NEKCUKO-TpaMMaTUYeCKnX ynpaKHEHN Ha
3aKpeneHne akTUBHOM NEKCUKN 1 (hpa3e0nornyecKmx
o6opoToB

24

nekuus -
BU3yanu3auus

nexkyms -
BU3yanu3auus

nekyms -
BU3yann3aLus

nekymns -
BU3yann3auus

nekyms -
BU3yann3aLus

YCTHbI
onpoc

YCTHbI
onpoc

YCTHbIA
onpoc

YCTHbIN
onpoc

YCTHbI
onpoc

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15



4.3.2. 3aHATNA CEMUHAPCKOro Tuna

Tabnuua 4 - CogepXxaHue NpakTUYeckoro (CeMmMHapcKoro) Kypca

Ne
n/
n

TeMbl NPaKTUUYECKUX 3aHATUIA.

Tema 1 CTtpaHa M3y4yaemoro f3blka, ee Ky/nbTypa v obbiuau
IMpakTnyeckoe 3aHaTne No 1

Ovanor-guckyccus no teme «/IHOCTPaHHbIN A3blK KaK CPeACcTBO
MeXyHapo4HOro o6LeHNA B COBPEMEHHOM MUPE».

MpakTnyeckoe 3aHaTve No 2-3.

KynbTypHble 06bl4an 1 KpaTKoe MCTOPUYECKOE PasBUTUE CTPaHbI
n3yyaemoro fsbika. CoBpemMeHHan KynbTypa CTpaHbl M3Yy4aeMoro A3blKa.
Tema 2. 3HauyeHNe NHOCTPaAHHOTO A3blKa B OCBOEHUM npodeccuu
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne 4-5

CamocToATeNbHOE YTeHMe U nepeBof (CO CNoBapeM) TEKCTa Mo Teme
«5 1 mosa npogeccua». OTBETbLI HA BOMPOCHI MO TEKCTY.
MpakTnyeckoe 3aHATME No 6.

CocTaBneHune pacckasa Ha TeMy «B3anMOCBA3b MHOCTPAHHOIO A3blKa U
MOel npoeccum» 1 NepeBof ero Ha MHOCTPaHHbIN A3bIK.
MpakTnyeckoe 3aHATME No 7.

becepna/guckyccus Ha Temy «Mpo6aema Bbibopa npogeccuu un
JlanbHelillee camopasBuTUE.

Tema 3. OCHOBbI 4e10BOro 06LLeHUs

MpakTnyeckoe 3aHATMe No 8-9.

UTteHne n nepesog (co cnoBapem) AenoBbliX nuceM. CocTaBfieHMe
[enoBbIX NMUCeM.

MpakTnyeckoe 3aHATME Ne 10-12.

MpaBuna BefeHNs pa3rosopos no TeneoHy. CocTaBieHne ANAN0roB U
nepeBof UX Ha MHOCTPaHHbIN A3blK. PoneBas nrpa «3BOHOK B
KOMMaHMo Nno NoBOAY Nony4veHMs 0TBeTa Ha CBOE MUCbMO»

Kon-Bo
yacos

dopma nposeseHuns OueHo4YHoe
3aHATUA cpefcTso*
Aunckyccnsa
MpakTuKym
Ounckyccuns
Konnoksnym
ncKyccus
[MpakTUKym Ancky
Juckyccns
KonnokBnym
MpakTnKym

Ponesas unrpa

®opmupyemblii
pesynbTat

OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15
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Tema 4. PbIHOK Tpyfa, TPYAOYCTPOMCTBO M Kapbepa

MpakTu4yeckoe 3aHATME N 13

UTeHve 1 nepesoj (Co crioBapem) TEKCTOB MO TeMe
«TPYyA0OYCTPONCTBO 1 Kapbepa», «/IHTepBbi0 1 cobecesoBaHUE»
lMpakTnyeckoe 3aHATME No 14-15.

3anosiHeHne aHKeTbl-3a59BKN 0 nNpueme Ha paboty. CocTaBneHue
pestoMe 1 nopTdonno ana pabotogartens

MpakTnyeckoe 3aHATME No 16-17.

[Jenosas urpa «CobecegosaHue ¢ paborogareneMm B KajpoBOM
areHTcTBe»/ CoCTaB/ieHVe 4UaioroB v NPoBeAeHNe POsiIeBOW UTpbI MO
TeMaMm: «JlnyHasa BcTpeya ¢ paboTofaTenem», «becefa npeTeHaeHTa Ha
BaKaHCUIO No TenetoHy», «lMepenncka B MHTEPHETE»

Tema 5. JlorucTtuka un ee Buabl

MpakTnyeckoe 3aHATMe No 18-19.

UTteHune n nepesof (Co cnoBapemM) TEKCTOB MO TeMaTUKe NIOTUCTUKN.
O6cyxaeHne 1 0TBETHI Ha BOMPOCHI

MpakTnyeckoe 3aHATME Ne 20.

MoaroToBKa M Nnepeckas MOHoM0Ora «4YTo Takoe IOFUCTUKA U ee LieNb».
O6cecyX/aeHne MOHOOr0B B (hopme poeBoli Urpbl «Bbibop Braa
NOTUCTUKN ANA AanbHeilwero npoheccMoHanbHOro pocTas

Tema 6. JOKyMeHTaLNA B NOTUCTUKE

MpakTuyeckoe 3aHATME Ne 21-22

UTteHune n nepesof (co cnosapem) 6/1aHKOB LJOKYMEHTOB B JIOTUCTUKE.
OTBeTbI Ha BOMPOCHI.

MpakTnyeckoe 3aHATME Ne 23-25

3anosiHeHne IOrMCTUYECKNX AOKYMEHTOB Ha MHOCTPaHHOM A3blKe
Tema 7. TexHMKa 6e30MacHOCTM 1 OXpaHa Tpyaa

MpakTnyeckoe 3aHATHE No 26.

UTeHune 1 nepeBof (Co cnoBapemM) TEKCTOB MO TeMe «TexHuKa
6e3onacHOCTU 1 oxpaHa Tpyda». OTBeTbl HA BOMNPOCHI

MpakTnyeckoe 3aHATME No 27.

PaboTa C JOKYMeHTaLmel no TexHMKe 6e30macHoOCTH (UTeHNe,
nepeBof, OTBETbI HA BOMPOCHI).

MpakTuKym

[MpakTuKym

[MpakTuKym

[MpakTuKym

Konnoksunym

MopTdhonno

[enoBasa urpa

Konnokesuym

Ponesasa urpa

Konnoksnym

3aflaHne

KonnokBuym

3afaHune

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
np 1-7, 13-15

OK 02, 04, 05,
09
ne 1-7, 13-15
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Tema 8. PelleHne cTaHA4APTHLIX U HECTAHLAPTHBIX OK 02, 04, 05,
nNpogecCUOHanbHbIX CUTYaLN 09
MpakTnyeckoe 3aHaTue Ne 28. 2 CutyaumoHHasa np 1-7, 13-15
8 MofgroToBKa v NepeBoj Ha MHOCTPaHHLIW A3bIK MOHOMOra «PeleHmne MpakTUKyM 3aflaya
npoeccMoHanbHOM cnTyaunmn nnm 3agadm: «HegoBoNbLCTBO KMEHTa
OKa3aHHOW ycnyrou»
MpakTnyeckoe 3aHATMe No 29-30. 4 [Jenosas nrpa
[enoBas urpa «Pabota ¢ NpeTeH3NAMN KINEHTOB»
Tema 9. CamopassuTue B npogeccum OK 02, 04, 05,
MpakTnyeckoe 3aHATMe Ne 31 2 Ounckyccus 09
JINYHOCTHbI pPOCT YenoBeka Kak npogeccuoHana. CesAsb cOLMaNbHOr0 npe 1-7, 13-15
cTaTyca ¢ NpoeccroHabHbIM YPOBHEM, PO/ib CNOCOBHOCTEN B
NOCTPOEHUN Kapbepbl, METOAbl CAMOPa3BUTUA B NPOteccuu.
MpakTnyeckoe 3aHATMe No 32. 2 Konnokesuym
9 MoAroToBKa M NepeBoj Ha MHOCTPaHHbINA A3blK pacckasa «Moé MpakTuKym
pasBuTUE B NPO(eccMoHanbHoM 061acTm».
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne 33. 2 Aunckyccna
UTteHune n nepesof (Co cnoBapem) TEKCTOB MO TeMe
«[potheccrMoHanbHbIA POCT U CaMOCOBEPLLEHCTBOBaAHUE B
npoeccmoHanbHOM aeaTenbHOCTU». OTBETbI HA BONPOCHI B popme
ANCKyccum
Bcero 66
4.3.3. CamocToATeNnbHasa paboTa
Tabnuua 5 - 3agaHna 4Na caMOCTOSATENbHOMO U3yyYeHuns
Ne Tema KOM-BO 4aCOB OueHo4Hoe dopmupyemblii
n/n cpeacTBO™ pesynbTaT
1 TMoproToBKa K 3ayeTy 6 3avet OK 02, 04, 05,
09
2. [MoaroTtoBka K 3K3amMeHy 10 JK3aMeH P 1-7, 13-15

Bcero 16
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5. MepeyeHb 06pasoBaTe/ibHbIX TEXHONOTMNIA, NCMOAb3YEMbIX MPU OCYLLECTBNEHUN
obpasoBaTeNbHOro npotecca rno AUCUMNANHE, BKAKOYas nepevyeHb INLLEH3NOHHOTO
nporpamMmMHoOro obecrnevyeHuns, COBpeMeHHbIX MPoMeccuoHasibHbIX 6a3 fJaHHbIX U
WHMOPMaLMOHHBbIX CMIPaBOYHbIX CUCTEM

5.1. O6pa3oBaTe/ibHble TEXHOMOTNN

Mpwn peanu3auny pasnnUyHbIX BWAOB Yy4YeOHOIM paboTbl MO AucumnanHe «/HOCTpaHHbIN
A3blK B NPOMECCMOHaNbHON AeATEeNbHOCTU» UCNOMb3YKTCA Ccheaytolmne obpasoBaTesibHble
TEXHONOMNK:

1) TexHonorum npo6seMHOro obyyeHus: npobreMHas NeKuus, NpakTMyeckoe 3aHATUE B
(hopme npakTUKyma.

2) WHTepakTuBHbIE TeXHONOrMK: JleKumnsa «06paTHOW CBA3U» (NeKUUs - AUCKYCCUs)

3) WHpopMaLuMOHHO-KOMMYHUKaLNOHHbIE 06pa3oBaTe/ibHble TexHonornn: Jlekums-
BU3yanm3auns

4) WHHOBaLMOHHbIE MeTOAbl, KOTOpble MpeanonaralT NpMMeHeHne MHPOPMaLNOHHbLIX
006pa3oBaTe/lbHbIX TEXHOMOMMIA, a TaKXe y4ebHO-MeTOAMYECKMX MaTepuanoB, COOTBETCTBYHOLLNX
COBpPEMEHHOMY MVPOBOMY YPOBHIO, B NnpoLiecce npenogaBaHns gUCLUNINHDI:

- NCNONb30BaHNE MeAMapecypcoB, IJHUWUKIONEAUN, 3NEKTPOHHbIX OUGIMOTEK U
VHTepHerT;

- pelleHWe OPUANYECKMX, IKOHOMUYECKUX (gpyrux) 3afady C MpUMeHeHneM
CNpaBOYHbIX cUCTeM «lapaHT», « KOHCY/bTaHT +»;

- KOHCYNbTMpOBaHWE CTYAEHTOB C UCMOb30BaHWEM 3/IEKTPOHHON MOYThI;

- MCNOo/b30BaHWe MNporpaMmMHO-Nefarornyecknx TeCTOBbIX 3afiaHui Ans MpPOBEPKU
3HaHW 06yyaroLmxcs.

5.2 JINLEeH3MOHHOEe NporpaMMHoe obecneyeHue:

B o6pasoBatenbHOM MpoLecce NpU U3yyYeHUU AUCLMMIMHBI UCMONb3YeTCa cnegytolee
NIMUEH3NOHHOE NporpaMMHoe obecrieyeHue:

1 TnueHsnn Microsoft Open License (Value) Academic.

BkntoyvatloT npofgykTtbl Microsoft Office u Microsoft Windows pns KOMNbHOTEPHbIX
nabopatopuini n COTPYAHUKOB UHCTUTYTA:

- nporpammHbIi npoaykT Office Home and Business 2016 - 2wT (ToBapHas HaknafgHas
TNO000011138 ot 01.10.19);

- 3N1eKTPOHHasA nuueHsns 02558535ZZE2106 paTa BbifaynM NepBOHa4vanbHOW NULEH3UU
21.06.2019 (ToBapHaa HaknagHas TN000006340 ot 03.07.19);

- 93074333ZZE1602 paTa Bblfayun nepBoHavanbHOW nuueH3nn 21.05.2015;

- 69578000ZZE1401 paTa Bblgaun nepBOHa4vanbHoOM nuueH3nm 19.01.2012;

- 69578000ZZE1401 paTa Bblgayun nepBoHavanbHoO nuueHsnn 30.11.2009;

- 66190326ZZE1111 paTa Bblgaun nepBoHavanbHOW nuueH3nn 30.11.2009;

- 62445636ZZE0907 paTa Bblfayun nepBoHavanbHOW nuueHsnn 12.07.2007;

- 61552755ZZE0812 pata Bblgaun nepBOHa4vanbHOM nuueH3nm 27.12.2006;

- 60804292ZZE0807 paTa Bblgauun nepBoHavanbHoOW nuueHsnn 06.07.2006.

2.JInueH3noHHoe cornaweHne 9334508 1C: Mpeanpuatue 8. Komnnekt ans oby4vyeHus B
BbICLLUMX U CPefHUX YUYeOHbIX 3aBefeHUsAX:
YnpaBneHue NPOU3BOLCTBEHHbLIM MPeANpPUATUEM;
YnpaBneHue TOproenei;
3apnnaTta u YnpaeneHue NepcoHanom;

- byxrantepus.

3.Cyb6nunueH3noHHblin gorosop Ne016/220823/006 oT 22.08.2023. HencknoumTeNbHble
npaea Ha WCNONb30BaHWE MPOrpaMMHbIX MNpoAayKToB «1C: Komnnekt nopgepxku» 1C: K1
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6a30BbIin 12 mMec. (OCHOBHOI npoaykKT «1C: Mpeanpusatne 8. KomnnekT Ang 06y4YeHns B BbICLLINX
N cpefHMX YUYeOHbIX 3aBefleHMAX» per. Homep 9334508).

4.Kaspersky Endpoint Security 10 (nuueHsna 1C1C-240118-105136-523-1918 pfo
11.04.2025)

5. KoHTeHT-hunbTpauma (goroeop ¢ OO0 «CkanAHC» HO-04056/1 ot 10 aHBapsa 2024
roga).

6./lnueHsna Ne54736 Ha npaBO MCMNOMb30BAHUA MPOrpammMHOro npoaykra «Cucrtema
TecTupoBaHusa INDIGO» (6eccpoyHas akagemuyeckas Ha 30 noaknoyeHuin ot 07.09.2018).

5.3. CoBpeMeHHble npogeccnMoHanbHble 6asbl JaHHbIX

B o6pa3oBaTtenbHOM npouecce Npu U3yyeHUW AUCLMUMANHBI UCNONb3YIOTCA Crefytolne
COBPEMEHHbIe NpodeccnoHanbHble 6a3bl JaHHbIX:

1 «YHusepcuteTckas bubnunoreka OHnaiiH» - https://biblioclub.ru/.

2. HayuyHas anekTpoHHas 6ubnuoteka eLIBRARY.RU - http://www.elibrary.ru/

5.4 N"HpopMayMOoHHbIe CNPaBOYHbIE CUCTEMBbI:

N3ydeHune gmucumnianHbl CONPOBOXAaeTCs NPUMeHeHNEM UH(HOPMaLMOHHbIX CMPaBOYHbIX
cucTem:
1 CNC KoHcynbTaHTMt0C (gorosop Ne T 20-92 ot 01.03.2020)

6. OueHOo4YHbIe cpeactea U MeETOANYECKNE MaTeEpUasibl MO NToOramMm OoCBOEHUA ANCLUUNJTUHDI

Tunosble 3agaHus, 6Gasa TeCcTOB W WHble MaTtepuanbl, HeoOXOoAUMble [NF  OLEHKK
pe3ynbTaToB OCBOEHUSA AUCLMMAWHLI (B T.4U. B MPOLLECCE ee OCBOEHUA), a TaKXe MeToAuyeckume
maTepuasnbl, onpegenstowme npoueaypbl 3TOW OLEHKU MPUBOAATCA B NpuioXeHnn 1 K pabouyen
nporpaMmme AUCUUNANHBI.

YHuBepcanbHasd cucTema OLEHMBAHUA pe3ynbTatoB  00y4YeHUs  BbINOSIHAETCS B
cooTBeTCcTBUKN C lMonoxeHnem o opmax, NEPUOLUYHOCTU W MOPALKE MPOBEAEHUA TeKYyLlero
KOHTPONS YCNEBAEMOCTU M MPOMEXYTOUHOI aTtTecTaumm obyvaroumxca B AHMOO «KKY»,
YTBEPXAEHHbIM NpuKasom ampektopa oT 03.02.2020 r. Ne 31 o/a v BKMAOYaET B Cebs CUCTEMBbI
OLIeHOK:

1) «OTNINYHO», «XOPOLLIO», «YA0BIETBOPUTENIbHO», «HEY[I0B/IETBOPUTE/NIbHOY;

2) «3a4YTEHO», «He 3a4TEHOY.

Mpu pa3paboTKe OLEHOYHbLIX CPeAcTB MpenojaBaTesieM WUCNOMb3YTCA 6asbl AaHHbIX
negarorMyeckux N3MepUTENbHbIX MaTepuanos, npegocraeneHHoix 00O «Hay4Ho-
ncecnefoBaTeNlbCKUn MHCTUTYT MOHUTOPUHIa KayecTBa 06pa3oBaHuUs».

7. OCHOBHas 1 loNoNHNTeNbHas yyebHasi nnTepaTypa 1 3/1eKTPOHHble 06pa3oBaTe/ibHble
pecypcbl, HeO6X0ANMbIe /151 0CBOEHUS AUCLUNNNHBI

7.1.  OcHoBHa#d yyebHaa nuTepaTtypa

1 TwuxoHoB, A. A. 'pamMaTMKa aHIIMACKOro f3blka: MPOCTO M AOCTYMHO: y4yebHoe
noco6ue: [12+] / A. A. TuxoHos. - Mockea: ®JIMHTA, 2019. - 240 c.: Tabn. - Pexxum gocTyna:
no nognucke. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611203. - ISBN 978-5-
9765-4144-3. - TeKCT: 3NEKTPOHHbIA.

2. LUWepbakosa, . B. OCHOBHble NEKCMYECKO-rpaMMaTUyecKue TeMbl COBPEMEHHOTrO
aHrNMIMCKoro fAsblka: yyebHoe nocobwe: [12+] / W. B. W epbakoBa, O. A. domnHa. - MOCKBa;
bepnvH:  Awupekt-Megmna, 2021. - 118 ¢ - Pexum pgoctyna: no MNOAMNWUCKe. -


https://biblioclub.ru/
https://lib.tusur.ru/ru/resursy/bazy-dannyh/elibrary-ru
http://www.elibrary.ru/
file:///C:/Users/%D0%A0%E2%80%A2%D0%A0%D1%98%D0%A0%C2%B5%D0%A0%C2%BB%D0%A1%D0%8A%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0.UPRAVLENIEKIU/Desktop/Local%20Settings/Temp/%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%E2%80%98%D0%A0%D1%9B%D0%A0%C2%A7%D0%A0%D1%92%D0%A0%D0%87%20%D0%A0%D1%9F%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9B%D0%A0%E2%80%9C%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%92%2010%20%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0%D0%A1%D0%82%D0%A1%D0%8F/%D0%A0%D1%9F%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B6%D0%A0%C2%B5%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%91%D0%A0%C2%B5%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%20%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9F%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B5.docx%23bookmark16
file:///C:/Users/%D0%A0%E2%80%A2%D0%A0%D1%98%D0%A0%C2%B5%D0%A0%C2%BB%D0%A1%D0%8A%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0.UPRAVLENIEKIU/Desktop/Local%20Settings/Temp/%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%E2%80%98%D0%A0%D1%9B%D0%A0%C2%A7%D0%A0%D1%92%D0%A0%D0%87%20%D0%A0%D1%9F%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9B%D0%A0%E2%80%9C%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%92%2010%20%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0%D0%A1%D0%82%D0%A1%D0%8F/%D0%A0%D1%9F%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B6%D0%A0%C2%B5%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%91%D0%A0%C2%B5%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%20%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9F%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B5.docx%23bookmark16
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611203
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URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602385. - ISBN 978-5-4499-2071-3. -
TeKCT: 3NEeKTPOHHbIA.

7.2. JononHuUTeNnbHasa ydyebHada nutepaTtypa

1 bensesa WM.B. MHOCTpaHHbIN 53blK B cepe NpPOPeccUoHanbHON KOMMYHMWKALMWN:
KOMMJIEKCHble Y4yebHble 3ajaHua: ydebHoe nocobue. Mockea: PIINHTA: Ypody, 2017.
[OneKTpOHHbI pecypc]. /! Pexum focrtyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482141

2. Pawuykasa J1. Macmillan Guide to Economics: yuye6Hoe nocobue, 2011. 136 c.

3. LeBenésa C. A. 'pammaTKa aHrIMACKOro A3blka: yyebHoe nocobue. M.: FOHUTK-
[JaHa, 2015. 423 C. [3nekTpoHHbI pecypc]. 1 Pexxunm fgocryna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=114804

4. Business Vocabulary in practice. Birmingham: Collins 2011 - 589 c.

5. Powell M. In Company: y4e6Hoe nocobue, 2010.130 c.

8. lonoNHNUTeNbHbIE pecypcbl MHPOPMALMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOM CETU
«/IHTepHEeT», HE0OXOAMMbIX AN OCBOEHUSI AUCLUMINHDI

L https://ru.wikipedia.org Bukunegns - 6ecnnaTHas sHUMKNoNeans
2. www.english-easy.info

3. www.englishforbusiness.ru

4. www.homeenglish.ru/

5. www.learn-english.ru/

6. www.multitran.ru

7. www.lingvopro.abbyyonline.com

8. www.study.ru

9. http://www.cambridgeenglish.org/

10.  https://biblioclub.ru/

11.  http://lib.usue.ru

12.  http://www.eLIBRARY.RU

13.  http://www.knigafund.ru

14.  https://i-exam.ru/ - EAWHbIA NnopTan MHTEPHET-TeCTMPOBaHMA B chepe 06pa3oBaHus

9. TpeboBaHMA K MUHMMANLHOMY MaTepuasbHO-TEXHUYECKOMY 06ecneyeHuto,
Heo6X04MMOro ANs OCYLLeCTBeHNA 06pa3oBaTe/lbHOro npoLecca no AUCLMnanHe

Ons n3yyeHUs LUCUUNINHBI UCMOMNb3YETCA MyNbTUMeAWNHAA ayAuTOpPUS, BMECTUMOCTbIO
6onee 25 4yenosek. MynbTuMeanitHas ayaAuTOpPMS OCHALLlEHA COBPEMEHHbIMWU CpeAcTBaMM
BOCNPOW3BELEHNS U BU3yanusaunm 1060 BULEO 1N ayanmo MHPOpMaLumn, noyyeHns u nepetaym
3NEKTPOHHbIX LOKYMEHTOB.

TunoBas KoMMieKTayusa MynbTUMeAWAHON ayauTopum COCTOUT U3: MYJSIbTUMELUAHOrO
NpoeKTopa, NPOEKLMOHHOr0 3KpaHa, aKyCTMYECKOW CUCTeMbl, MEpPCOHaNbHOr0 KommnbioTepa (C
TeXHNYEeCKUMN XapakTepnucTtmkamun He Hmxe: npoueccop - 300 MHz, onepatnBHas namaTb - 128
M6), nHTepdeicbl nogknwoueHus: USB, audio, HDMI. lpenogaBatenb MMeeT BO3MOXHOCTb
Nerko ynpasnsiTb BCEW CUCTEMOW, 4YTO MO3BONAET MPOBOAUTL JIEKUUKN, MPaKTUUYECKUe 3aHATUSA,
npeseHTaummn, Be6UHapbl, KOHMEPeHUUN 1 Apyrue BUAbl aygUTOPHOW Harpy3ku obydyatoLinmxcs B
YAOOHOW M [OCTYNMHOW ANS HUX POpMe C NPUMEHEHMEM COBPEMEHHbIX WHTEPaKTUBHbLIX CPeACTB
oby4yeHus, B TOM 4ucC/ie C MCMONb30BaHMEM B Mpouecce O00y4YeHWss BCEX KOPNOpaTUBHbIX
pecypcoB. MynbTUMeAnIiHaA ayLuTOPUS TakXe OCHaLlLeHa LMPOKOMOIOCHbIM LOCTYNOM B CeTb
WHTepHeT. KomnbloTepHOe 060pyfoBaHMEM  MMeeT  COOTBETCTBYHLEE  NUUEH3UMOHHOoe
nporpammHoe o6ecneyeHne. Y4yebHo-meToAMYecKas fnuTepatypa A8 AaHHON AUCLUNAWHDI


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602385
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482141
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=114804
https://ru.wikipedia.org/
http://www.english-easy.info/
http://www.englishforbusiness.ru
http://www.homeenglish.ru/
http://www.learn-english.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.lingvopro.abbyyonline.com
http://www.study.ru/
http://www.cambridgeenglish.org/
https://biblioclub.ru/
http://lib.usue.ru/
http://www.eLIBRARY.RU
http://www.knigafund.ru
https://i-exam.ru/
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NMeeTCs B HaIu4yuu B 3MEKTPOHHO-OMONMOTEYHOW cucTeMe «YHuMBepcuTeTckas OubnmoTeka
ONLINE», pocTtyn K KOTOpOli npeaocTaBfeH o0OyvarolWmUMEs. 3eKTPOHHO-6MbAnoTeUHas
cuctema «YHuBepcuteTckaa 6ubnmoteka ONLINE» peanusyeT neranbHOe XpaHeHue,
pacnpocTpaHeHue 1 3aWwnTy LUEHPOBOro KOHTEHTa y4e6HO-METOAMYECKON NnTepaTypbl 415 BY30B
C ycnosmem 00653aTeflbHOr0 COGMOAEHUA aBTOPCKMX U CMEXHbIX nNpaB. 3EeKTPOHHO-
6ubnnoteyHas cuctemMa «YHuBepcuteTckas 6mbnmoteka ONLINE» ob6ecneymBaeT LIMPOKMIA
3aKOHHbIA  AOCTYN K HeobxoAuMmbiM A1  00pa3oBaTeNlbHOro  npouecca M3gaHUsM C
NCMNONb30BaHMEM WHHOBALMOHHbLIX TEXHOMOIMMA W COOTBETCTBYET BCeM Tpe6oBaHuam ProcC
cno.
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MpunoxeHwne 1
K pabouyeil nporpamme AWCUUMNMHBI

HOCTpaHHbIN A3bIK B
NpogecCMoHaIbHOM [eATeNbHOCTY
(Cr.02)

OLIEHOYHbIE CPEJICTBA 151 MPOBEAEHWSA BXOAHOIO,
TEKYLEIO, PYBEXXHOIO KOHTPOJS 1 MTPOMEXKYTOYHOW
ATTECTALMUW OBYYAIOLLMXCS NO ANCLUMIIVNHE U
METOAVNYECKUE MATEPVA/bI MO EE OCBOEHUIO

MHOCTPAHHbIN S3bIK B MPO®ECCUOHAIBHOW AEATE/IBHOCTI
(Cr.02)

Mo cneymanbHOCTH 38.02.03 OnepauymoHHasa
[eATeNbHOCTb B JIOTUCTUKE

KBanudgukaums OnepaunoHHbIA 1OrncT

dopma 06yyeHus OYHas

KannHunHrpag,
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6.1. OLEeHOYHbIe cpeacTBa Mo UTOraM OCBOEHUA AUCLUNIUHBI
6.1.1. Llesb OLEHOYHbIX CpeacTB

Llenblo  OLEHOYHbIX  CPeACTB  fABNAeTCA  YCTAHOB/EHME  COOTBETCTBMA  YPOBHSA
MOArOTOBNEHHOCTM 06y4Yalollerocs Ha [JaHHOM 3Tane o06y4vyeHuss TpeboBaHMAM paboueli
nporpammbl Mo AUCLMNANHE «/IHOCTPaHHbIN A3bIK B NPOECCUOHANbHOW AeATENIbHOCTUY.

OueHOYHble cpeacTBa MpefHa3HauyeHbl A1 KOHTPONA U OUEHKM 06pa3oBaTefbHbIX
AOCTVMKEHMIA 00yYaloLLIMXCs, OCBOMBLUMX MPOrpaMMmy Y4eOHON AncunnanHbl «HOCTPaHHbIN
f3blK B NpodeccuoHanbHO  fAeATenbHOCTU». [lepeyeHb BUAOB  OLEHOYHbIX  CPEACTB
COOTBETCTBYET paboyein nporpammMme ANCLUMNANHBI.

KOMNAeKT OLEHOUYHbIX CPeACTB BKAKOUAET KOHTPO/IbHbIE MaTepuansl ANS NPOBEAEHNS BCEX
BUAOB KOHTPONsA B (HOpMe YCTHOrO M MWUCbMEHHOrO 0OMpoca, MPaKTUYECKUX 3aHATUIA, WU
NPOMEXYTOYHOI aTTecTaymm B Popme BONPOCOB K 3a4eTy M 3K3aMEHY.

CTpyKTypa u cofepXaHue 3afjaHuii - 3agaHus paspaboTaHbl B COOTBETCTBUM C paboueli
NpPOrpaMmon AUCUMNANHbI «AHOCTPaHHbIM A3bIK B NPOeCcCUOHANbHOW AeATENBHOCTY.

6.1.2. O6BbEKTbI OLeHNUBAHUA - pe3ynbTaTbl 0CBOEHUSA AUCLUMNJIVUHbBI

OO6bLeKTOM OUeHMBAHUA ABNAKOTCA (opMupyemble KomneTeHuun OK 02, 04, 05, 09 wu
NUYHOCTHbIe pesynbTathl JIP 1-7, 13-15.

Pe3ynbTaTamy 0CBOEHUA AUCLUNINHbBI ABNSKOTCA:

YMeHus:

Y1l - cTpouTb nNpOCTble BbICKa3blBaHNMA O cebe W 0 CBOel NpoeccroHanbHOW
LeATeNnbHoCTH;

B3aMMOJeincTBOBaTb B KON/MEKTUBE, MPUHUMATb Yy4yacThe B [Auanorax Ha obwue u
npoeccuoHasnbHble TeMbI;

Y2 - NpUMeHATb pasfinyHble HOPMbl U BUAbI YCTHON M MUCbMEHHOW KOMMYHMKaLUW Ha
MHOCTPaHHOM fA3bIKe NPU MEXJIMYHOCTHOM U MEXKY/IbTYPHOM B3aUMOLENCTBUMK;

Y3 - noHuMMatb O6LWMIA CMbICT 4YEeTKO MNPOM3HECEHHbIX BbICKa3blBaHWI Ha o6uwue W
6a3oBble NPOdecCnoHanbHbIe TEMbI;

Y4 - noHumaTtb TeKCTbl Ha 6a30Bble NPOJPECCUOHASIbHbIE TEMbI;

Y5 - coCTaBfifATb MNPOCTble CBA3HblE COO06OLWeEeHMA Ha 06lKne WA UHTepecyouine
npogeccMoHanbHble TeMbI;

Y6 - o6uarbcs (YCTHO M MUCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM $3blKe Ha NMpoecCuoHanbHbIE U
MOBCELHEBHbIE TEMbI;

Y7 - nepeBOAWUTb WHOCTPaHHble TEKCTbl NPO(eccHOHanbHOW HanpaB/ieHHOCTU (CO
CNoBapem);

Y8 - CcaMOCTOATEe/IbHO COBEPLUEHCTBOBATb YCTHYK W MUCbMEHHYK peyb, MOMOMHATb
CNoBapHbIii 3anac.

3HaHus:

31 - fleKCUYecKMin 1 rpaMmmaTUYecKMin MMHUMYM, OTHOCALLMIACA K ONUCaHUIO NPeaMeToB,
CPeACTB M NPOLEeCccoB NPOecCMOoHaNbHOW feATeNIbHOCTH;

32 -NIeKCUYeCKUin N rpaMMaTUYecKUii MUHUMYM, HEOOXOAUMbIN ANS YTEHWUA U MepeBoja
TEKCTOB NPOMeCcCnoHanbHOW HanpaBAeHHOCTK (CO CNoBapem);

33 -06weynoTpebuTenbHble rnaronbl (06uwas n npoeccmoHanbHas NeKCnka);

34 -npaBuna YTeHUs TEeKCTOB NPO{eccCUoHasbHO HanpasieHHOCTH;

35 -npaBuna MOCTPOEHUSA MPOCTbIX W CMOXHbLIX MPEANoXeHN Ha NpodeccroHanbHble
TEMBbI;

36 -npaBuna peyeBOro aTUKeTa U COLMOKY/bTYPHbIE HOPMbl OOLLEHUS HA MHOCTPAHHOM
A3blKe;

37 -hopMbl U BUAbI YCTHOW Y NMUCbMEHHON KOMMYHUKaLUW Ha MHOCTPAHHOM fA3blKe npu
MEX/IMYHOCTHOM M MEXKYNbTYPHOM B3anMOAEeNCTBUN.
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6.1.3. ®opMbl KOHTPO/IA N OLLEHKN pe3ynibTaToB 0CBOEHUSA

KOHTpPONb 1 OLeHKa pe3ynbTaTOB OCBOEHMS - 3TO BbISIBNEHUE, N3MEPEHME U OLLEHMBaHUE
3HaHWA N yMEeHWIi (QOPMUPYIOLLNXCA KOMMETEHUMA B pamMKax OCBOEHUA AucuMnanHbL. B
COOTBETCTBMW C Yy4eBHbIM NAaHOM M paboyeli NporpaMMon ANCUUNANHBLI «/HOCTPaHHbIN A3bIK B
Npod)eCCUOHANbHON [eATENbHOCTU» NPeayCMaTPUBAETCA BXOMAHOW, TeKyW Wi, PyBeXHbIn K
MTOrOBbI KOHTPO/b Pe3ynbTaTOB OCBOEHNS.

6.1.4. TpumepHble (TUNOBbIE) KOHTPO/IbHbIE 3afaHNA WKW WHble MaTepuansbl,
HeoOXof4uMble A1 OUEHKW 3HaHWW, YMeHWN, BNajeHuin (Unm onbiTa AeATeNIbHOCTW), B
npouecce OCBOEHUA AUCUUMAUHBL  (MOAYNA, TMPaKTUKK), XapaKTepusywLlwnx 3Tanbl
(hopMMpPOBaHNA KOMMETEHLUMIA B NpoLecce 0OCBOEHUS ANCLUMNIUHbI

MpuMepHble (TUNOBbIE) KOHTPO/IbHbIE 3ajaHWUs WAW  WHble MaTepuanbl ANS
NpoBefeHNSI BXOAHOIO KOHTPO/A

BapuaHT Ne 1

I. BbibepuTe npaBubHYO hopMy rnarona to be B npegnoxenmax ¢ 1- 4:

1) London ... the capital of the United Kingdon.

a) are b) was; c) am; d) is;

2) There ... a lot of great rivers, deep lakes and high mountains on the territory of the UK.

a) is b) are; ¢) am; d) were;

3) I ... a student of the university now.

a) was; b) are; c) am; d) is;

4) When he ... aboy, he wanted to visit Disneyland.

a) are; b) am; c) was; d) were.

I1. BoibepuTte npasunbHy0 Gopmy rnarona to have «npegnoxxeHunax c 5-7

5) London ... an ancient and complicated history.

a) has; b) have; c) had; d) to have;

6) St. Petersburg's many museums ... the world's famous art collections.

a) has; b) have; c) had; d) is;

7) They ... a lot of things to do last month.

a) has; b) have; c) had; d) is;

I1l. BblbepuTe aHrINIACKWIA 3KBUBANEeHT Afs C/N0B, CTOAWUX B CKO6Kax, B
npegnoXxeHuax c 8 - 17:

8) London is the (cambiii 60nbLLON) city in Europe.

a) big; b) biggest; ¢) most big; d) bigger

9) What language do you speak (nyuwe) English or French?

a) good; b) best; c) goodest; d) better.

10) In Russia tourism is (Takoi e nonynsapHbIil Kak) in other countries.

a) so popular that; b) as popular as; c) as popular; d) popular.

11) Moscow is old but London is (cTapLue)

a) older; b) more old; c) old; d) oldest.

12) It was the (camasa TpyaHas) problem I've ever solved.

a) difficultest; b) difficult; ¢) most difficult; d) more difficult.

13) (OT11) museums are well-known all over the world.

a) this; b) these; c) that; d) those.

14) Tell (um) about your travelling.

a) they; b) their; c) them; d) her

15) This town is very green because there are a lot of trees in (ero) streets.

a) him; b) his; c) its; d) it

16) (Hawa) country is one of the largest countries in the world.



21

a) we; b) our; c) their; d) her

17) Peter the Great was a great reformer, (ero) reforms changed Russia greatly.

a) its; b) he; ¢) him; d) his

IV. B npegnoxeHunax ¢ 18 -22 Bbl ynotpebuTte apTUK/Ib:

18) Great Britain is washed by ... Atlantic Ocean.

a) a; b) the; c) an; d) -

19) The UK is ... small country.

a) a; b) the; c) an; d) -

20) The Scottish people had their own royal family and fought ... English for centuries.

a) a; b) the; c) an; d) -

21) You need ... visa to visit Scotland.

a) a; b) the; c) an; d) -

22) We were invited by ... Browns.

a) a; b) the; c) an; d) -

V. B npepnoxeHusax c 23 -27 pna o6pa3oBaHUs BOMPOCUTE/IbHOW (opMbl Bbl
ynoTpebuTe BcnomoraTenbHbIl rnaron:

23) Oxford dates back to the year 912.

a) do; b) does; c) is; d) did

24) In 1707, Scotland formally became a part of the UK.

a) do; b) does; c) did; d) was

25) London museums contain originals or excellent copies of works by old masters.

a) does; b) do; c) did; d) are

26) The Manege will be reconstructed soon.

a) will; b) shall; c) is; d) have

27) | shall see a lot of sights in Edinburg next summer.

a) will; b) has; c) shall; d) am

V1. BolbepuTe npaBuibHYy0 JopMy raarona B npeasioxeHnax c 28 - 35:

28) Did he ... the week-end in the country?

a) spent; b) spend; c¢) spends; d) spending

29) The students ... some foreign languages.

a) study; b) studies; c) studing; d) to study

30) She often ... on business to Scotland.

a) go; b) went; c) gone; d) goes

31) There ... a lot of cities and towns in this country.

a) is; b) are; ¢) am; d) was

32) The Volga ... the longest river in Europe.

a) is; b) am; c) are; d) were

BapuaHT Ne2

l. JononHnTte npeanoXxenus ¢ 1 - 13, Bbi6pas 0nH 13 NPeasoXKeHHbIX BaApUaHTOB
1) Universities in Britain ... most of their money from the Government.
a) receive; b) has received; c) received; d) receiving.

2) This year | ........ from the college.

a) am graduated; b) had graduated; c) is graduating; d)have graduated
3) I ... in London two years ago.

a) was; b) am; c) have been; d) is.

4) The tourists ... at the station tomorrow.

a) will meet; b) will be met; c) meet; d) met.

5) They ... attentively to the lecturer now.

a) listen; b) listening; c) is listening; d) are listening.

6) Next summer we ... Scotland again.

a) will visit; b) visit; c) visited; d) visits.
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7) No part of England ... more than one hundred miles from the coast.

a) lie; b) lies; c) lain; d) laying.

8) The son and heir ofthe monarch ... the title «Prince of Wales».

a) give; b) gives; c) given; d) is given.

9) It ... all day tomorrow.

a) will be raining; b) shall be raining; c) shall rain; d) rain.

10) Oxford University........ in the 12th century.

a) has established; b) is established; c) was established; d) were established

11) At six o’clock yesterday | ... for my friend at the station.

a) was waiting; b) waited; c) wait; d) waiting.

12) By the time | come they ... to Cardiff.

a) will go; b) will have gone; c) have gone; d) go.

13) Many streets of this city ... with trees.

a) are lined; b) line; c) is lined; d) lined.

I1. BbibepuTe COOTBETCTBYOLLEE C/IOBO B NpeAnoXeHnax ¢ 14 - 18:

14) Are there ... places of interest in your town? - Yes, there are...

a) any; b) no; c) some; d) something

15) He saw ... interesting in this museum.

a) anything; b) somewhere; c) nothing; d) anywhere

16) ... rang you up.

a) somewhere; b) anybody; ¢) something; d) somebody.

17) ... students of our group participated in the conference.

a) some; b) any; c) something; d) anything.

18) Unfortunately, ... knew the history of this ancient region.

a) nobody; b) somebody; c) anybody; d) nothing

I1l. BblbepuTe aHIrNIACKWIA 3KBUBANIEHT ANs C/0Ba, CTOAWeEro B CKOO6Kax, B
npegnoxeHuax c 19 - 27

19) They (gomkHbl 6b11K) to start off last Sunday.

a) were; b) must; c) have; d) could.

20) The students (gomkHbl) to attend lectures.

a) must; b) is; c) have; d) should.

21) | (He cmor) attend this lecture yesterday as | was ill.

a) had not; b) could not; ¢) must not; d) might not.

22) My friend (moxet) speak English and French.

a) should; b) must; c) can; d) has to.

23) Every educated person (gomkeH) know a foreign language.

a) must; b) can; ¢) might; d) have.

24) The lecturer (MoXeT) come at any moment.

a) must; b) has; c) may; d) ought to.

25) You (cnegosasno) explain to her how to solve this problem.

a) could; b) might; c) had; d) should.

26) | shall not be (paspewar) to go to the country with you tomorrow, I think.

a) be; b) allowed; c) have; d) may.

27) Will he be (cmoxeT) to enter a university next year?

a) able; b) have; c) should; d) can.

IV. OnpesenuTe npeanoXeHne, B KOTOPOM ynoTpebsieH repyHAnii:

28) a) | am reading an interesting book now.

b) A boy reading a newspaper is my cousin.

¢) Reading is my favourite occupation.

d) He was reading a magazine when the telephone rang.

OnpefennTe npeaioxeHue, B KOTOPOM npuyacTue HacTosawero speMeHn (Participle
1) ynoTpe6seHO B hyHKLMN ONpefeneHns:
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29) a) When visiting a foreign country you need a visa.

b) I like visiting foreign countries.

c¢) People visiting foreign countries have an opportunity to see many interesting places of
these countries.

d) Visiting any foreign country is a pleasure for me.

OnpegennTe NpeasioXXeHne, B KOTOPOM rnpuyactme Hactosiero spemeHun (Participle
1) ynoTpe6s1eHO B (hyHKLMNN 06CTOATENLCTBA:

30) a) When discussing this problem they argued a lot.

b) They are discussing an interesting problem now.

¢) The discussing problem was very interesting for them.

d) They were discussing this problem for two hours.

OnpegennTe nNpeanoXeHue, B KOTOPOM npuyacTue npoweawero spemeHun (Participle
I1) ynoTpebneHo B hyHKLUUN onpefeneHuns:

31) a) They stopped and the door opened.

b) We stopped as the door was closed.

¢) We stopped before the closed door.

d) She stopped and closed the door.

OnpefennTe NpefnoXeHne, B KOTOPOM NpuyacTue npowegwero spemeHn (Participle
I1) ynoTpebneHo B hyHKLUUN 0BCTOATENILCTBA:

32) a) A teacher asked the pupils to do the exercise in writing.

b) When asked he brought the magazine.

¢) He brought the magazine as he was asked.

d) The students have already done the exercise in writing.

MpuMepHble (TUNOBbIE) KOHTPO/IbHbIE 3afaHWUs WAW WHble MaTepuanbl ANS
NPOBeLEeHNSI TEKYLLLEr0 KOHTPONS

MpuMepHble (TUMOBbIE) TEMbI 4151 NPOBEAEHNS AUCKYCCUN

1 «MHOCTpaHHbIA A3bIK KaK CpPeAcTBO MeXAYHapoLHOro O06LWeHWs B COBPeMEHHOM
Mumpe».

2. «KynbTypHble 06bl4ay W KpaTKoe WCTOPUYECKOE pa3BUTME CTPaHbl W3y4aemoro
A3blKa». YTeHVe NMHIBOCTPaHOBEAYECKOr0 TEKCTA C U3B/IEYEHNEM MONHOM MH(OpMaL MK

London

London is the capital of Great Britain, its political, economic and cultural centre. It’s one of
the largest cities in the world. Its population is more than 9 million people. London is situated on the
river Thames. It was founded more than two thousand years ago. London is an ancient city. It
appeared at the place where the Roman invaders decided to build a bridge over the Thames. There
are four parts in London: West End, East End, the City and Westminster. The City is the oldest part
of London, its financial and business centre. There are many offices, companies and banks in this
part of the capital. The heart of the City is the Stock Exchange. The Tower of London and St Paul’s
Cathedral are situated in the City. Westminster is also important part of the capital. It’s the
administrative centre of London. The Houses of Parliament, the seat of the British Government, are
there. Opposite the Houses of Parliament is Westminster Abbey where kings and queens have been
crowned and many famous people were buried. The Houses of Parliament are often referred to as
the Palace of Westminster.The Towers of the Houses of Parliament stand high above the city. On
the highest tower there is the largest clock in the country, Big Ben. Big Ben strikes every quarter of
an hour. To the west of Westminster is West End, the richest part of London. It is full of luxury
hotels, super-markets, cinemas and concert-halls. In the centre of the West End the Trafalgar Square
is situated with the famous statue of Lord Nelson.

What is the capital of England ?

What places of interest can you see in London ?
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What is there in the center of London?

Are there a lot of people in London ?

3.  «CoBpemeHHas Ky/bTypa CTpaHbl M3y4aemMoro A3blKa».

4. «B3aMMOCBA3b MHOCTPAHHOTO A3blKa Y MOE Npogeccums.

The meaning of logistics

Market economy has brought a lot of new business terms into the Russian language.
Logistics is one of them. The word ‘logistics’ dates from the ancient Greek logos - ‘ratio, word,
calculation, reason’ and was used in ancient Greek, Roman and Byzantine empires to denote the
military’s need to supply themselves with arms, ammunition and rations as they moved from their
base to a forward position.

With increasing development of trade and economy, it started to be used in business too.
Moving raw materials to manufacturers and then finished goods to customers used to be a simple
job for men with strong backs and little education. Today more than ever before senior management
of a firm is concerned about improving transportation management and logistics as transportation
represents a major expense item and freight transportation accounts for about 6 per cent of gross
domestic product of a country.

The goal of transportation is to ensure that all raw materials arrive at the factory at the
proper time and in good condition. To achieve that it is necessary to focus on improvements of
operations that lead to a better service at the lowest cost. Transportation managers are also involved
in many other operations. They assist marketing by quoting freight rates for salespeople, suggesting
quantity discounts that can be based on transportation savings and selecting carriers and routes for
reliable delivery of products.

The meaning of logistics is expanding. Now we speak about inbound, internal, outbound
logistics, transport logistics, strategic logistics, warehousing logistics, integrated logistics etc.
According to the Council of Logistics Management, now one of the world’s prominent
organizations for logistics professionals, ‘logistics is that part of the supply chain process that plans,
implements and controls the efficient, effective forward and reverse flow and storage of goods,
services and related information between the point of origin and the point of consumption in order
to meet customers’ requirements’. As transport logistics is a major factor in the supply chain
process, specialists pay much attention to modes of transport, transport companies’ operations as
well as to some other activities related to customs clearance, warehousing and safe delivery of
goods to final destinations.

Mcnonb3yliTe akTUBHYIO NEKCUKY AN5 BbINOIHEHWA 3aaHUS:

ancient - apeBHUI

freight rates - npoueHT(g0n4) rpysa

denote - 03HayaTb, NOKa3bIBaTb

guantity discounts - KONMYeCTBEHHbIE CKUAKM

concern - UMeTb OTHOLLEHME

expand - pacwmpsaTb, pa3BuBaThb

expense item - cTaTbs pacxofoB

inbound - nNpubbIBatOLWNIA TPy3

freight - rpys, nepeso3ka rpy3os

outbound - noanexawinin oTnpaske rpys

gross - Ba/oBOW, ONTOBbIN

warehouse - TOBapHbI cKnag,

ensure - obecneunsaTb, rapaHTUPOBaTb

consumption - noTpebneHne, pacxogoBaHue

3agaHuvie. HaliTu B TeKCTe crefytoLme CroBa 1 BbIPAXXEHWUA Ha aHTTMCKOM A3blKe:

[leN0Bble OTHOLLEHUs, 2) pas3BuTue Toproenu, 3) noTpebutenn, 4) (mocTaBuTb TOBap)
BOBPEMSA U B XOPOLLEM COCTOSHUK, 5) BECTU K, 6) nyyllee 06CnyXunBaHue, 7) npyv HU3KMX 3aTpaTax,
8) ObiTb BOB/MIEYEHHbIM B, 9) 3KOHOMMSA Ha TpaHcnopTe, 10) HageXxHas AocTaBKa npoaykuun, 11)
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NNaHMpoBaTb, CHabXaTb W KOHTPOAMPOBaTb, 12) xpaHeHuWe ToBapa, 13) oTBeyaTb TpebOBaHUAM
3aKasuuka, 14) yaenaTb BHUMaHue, 15) MeCcTo Ha3HaueHus.

5. «[lMpobnema Bbi6opa Nnpogeccnn 1 ganbHeliee camopasBuTues.

Factors of logistics (1)

Logistics is that part of the supply chain process that plans, implements, and controls the
efficient, effective forward and reverse flow and storage of goods, services, and related
information between the point of origin and the point of consumption in order to meet customers’
requirements. Industrial logistics is even more specialized and touches a wide range of topics
related to plant supervision, demand planning, and production control.Supply chain technology is
a critical factor in extracting value. A supply chain strategy is needed to spot the proper supply
chain technology. Selecting the right systems requires a careful evaluation process that asks the
right questions and spot proper solutions for logistics and industrial logistics.When you're setting
up a global distribution network, the decision on where to locate warehouses and how to operate
them will be governed by the following 10 factors.Capital investment strategy is at the top of the
list of reasons to avoid owning foreign real estate. If it doesn't fit with the strategic goals of the
company, a foreign warehouse is not a likely investment. The question you have to answer isis
this the best use of company capital? That said, many firms will consider the investment in a
physical distribution network strategic to serving certain global markets.

Market life cycle is another critical factor. At the early stages of market development,
flexibility can be crucial. Markets can develop faster or slower than expected, and scalability can
become an issue. Property-developersandthird-partyproviders often have multiple facilities and
can expand or contract distribution resources to meet changing needs.On the flip side, many
companies in a more mature market situation will want to control their assets/inventory more
closely. Combining issues of how company capital is committed in a country or region and
meeting customer service demands may dictate ownership over a contract relationship.Speed to
market takes two forms — entering the market and serving the market. Contracting for an existing
facility with at least the minimum systems and a workforce can accelerate market entry or
expansion. Here, entrenched infrastructure is a plus. Operations in port areas, near airports or in
“distribution hot spots” may promise logistics capabilities and access to developed transportation
infrastructure. Those properties may be difficult or expensive to own because the area is already
built up. Many ports and airports may also restrict land ownership.

Questions:

What is supply chain technology needed for?

Why is capital investment strategy at the top of the list of reasons to avoid owning foreign
real estate?

What is market life cycle?

6. «JINYHOCTHbI POCT 4YenoBeka Kak npodeccumoHana. CBsi3b COLMaNbHOro cratyca ¢
npoeccMoHanbHbIM  YPOBHEM, POJib  CNOCOGHOCTENM B MOCTPOEHUM  Kapbepbl, MeTOAbl
caMmopas3BuTus B Npodeccums.

Handling systems

Handling systems are another important consideration. Ownership may be the preferred
strategy for highly automated orproprietary systems. When the size of the investment inside the
facility rivals or exceeds the cost of the building itself, the risk may be too great for a property
developer or 3PL. The expertise required to manage and operate the facility may also be so
specialized that the combined effect suggests ownership of the staff and the site. Shoe
manufacturer Reebok Ltd. made the decision to own its facility near the port of Rotterdam in large
part because it had invested more in the handling systems than the building itself.Property
developers and third parties want a risk-basedreturn on their investment. A versatile layout with
adequate ceiling height and column spacing to accommodate various storage layouts, plenty of
dock doors and provisions for cross docking are lower risk. Dedicated, highly automated systems
are expensive to install and operate and may betenant-specific.Many developing markets have
inadequate distribution facilities. Initial development may be focused on manufacturing, and those
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goods may initially move into export markets. Companies entering those markets may accept sub-
pardistribution facilities because that's all that is available.Many distribution centers or logistics
parks are built on speculation, explains AMB's Callaway. Without a specific tenant or strong local
demand, infrastructure may be slow to develop and it can be more desirable to allow for flexibility
to move out of an available facility and into a more modern, secure logistics park or consolidate
smaller operations as new distribution centers are built.Risk management for property developers
means diversifying into multiple markets. In areas like China, there has been little speculative
development, and existing facilities are poorly designed. China restricts property ownership, and
developers wishing to enter the market can own a building but not the land. Instead, they hold a
ground lease.Unvoiced preference may be the most difficult factor to consider in global
operations (as in domestic site selection). The rootcause can be a bias that doesn’t want to be
spoken or it can be a preference that is not apparent. Offer a location consultant the example of a
CEO who fought to keep a plant open in the city where his daughter went to college and they’ll
respond with tales of the CEO who influenced a siting decision because wife likes to shop in
Paris, the executive who honeymooned in London or a host of negative experiences that color the
decision process.How a company enters a market may be as important as where it goes. The
answers aren’t necessarily found on a map. Flexibility to change a decision clearly indicates
caution and may support being a tenant over becoming a landlord, at least in the beginning.

Questions:

Why are handling systems important considerations?

What is “logistics park”?

What are initial developments focused on?

What does risk management mean?

Why is unvoiced preference the most difficult factor to consider?

What influences a siting decision?

7. «[MpodeccnoHanbHbIi  POCT M CaMOCOBepLUEHCTBOBaHME B NpPOdecCcroHaNbHOM
[eATeNbHOCTU.

Factors of logistics (1)

Local infrastructure is an important factor in transportation efficiency, but service
frequency and lane balance also come into play. Some operation bases, though centrally located,
may not provide adequate transportation service into the destination market, or the lane balance
can be so skewed it drives high rates. Beyond the presence of good highways, rail or inland
waterway infrastructure, it is important to model the actual or anticipated distribution patterns
down to city pairs or lanes.Pan-nationaldistribution may not work from an existing national
distribution center. Lane balances and frequency of service come into play, but licensing may also
be a factor.Obtaining proper bonds and licenses to receive and store goods and certifying
processes that subsequently move goods into another country can be a complex process. Being an
established, registered company with ongoing operations in the country is a plus.Entering a
market for the first time, you may need to establish close relationships with Customs and other
officials until they becomecomfortable with your operation. The process will flow more easily for
established companies, says Kasteel.Local knowledge is critical to success in each of these areas.
Labor laws can differ significantly, as can local culture and customs. This isn't always negative -
it can provide more flexibility as with the Netherlands-whereflex workers are common. The
market for temporary logistics workers has built up around the numerous transportation and
distribution operations in the region, providing a ready supply of experienced, seasonal workers to
handle peak demand.Destination knowledge can be another local resource. Establishing pan-
nationaloperations demands some knowledge of the complexities of the various destination
markets, along with their infrastructure and rules. Finding the right manager with knowledge in all
the proper end markets can be a challenge. Key global hubs often have experienced managers
working in the industry and certainly attractthird-partylogistics providers (3PLs) and allied
services which offer the same capability.
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Questions

Why is it difficult to own logistic facilities?

Why is local infrastructure an important factor in transportation efficiency?

What aspects of local and destination knowledge are critical to success in logistic process?

Transport companies

Transport companies provide transportation of cargo on various kinds of motor trucking.
They can organize transportation of small and oversized cargo on specially equipped vehicles. In
longhand short-distance motor trucking companies can offer: commodity transportation from any
region in the country, including towns where offices are located, without any end route limitations
long-term contractual relationships with over 400 Russian haulers that meet the highest service
quality standards and are reliable partners from the point of view of cargo transportation security;
vehicle fleet: semitrailers /wagons with capacity of 14 to 120 cubic meters, payload capacity up to
25 tons special rolling stock: thermoses and refrigerator trucks with capacity of 60 to 82 cubic
meters; fitting vehicles with mobile communications equipment at customer’s request; types of
cargo and packing: all characteristics, including dangerous, big-volume and liquid cargoes;
standard and non-standard packing. The lines of activity in the field of International motor
transportation:

arrangements of cargo transportation from any country in the world in both import and
export modes; presence of long-term contractual relationships with more than 250 transport
companies in the CTS and over 140 transport companies in Europe, all of which meet the highest
standards of service quality and have proved to be reliable partners in regard of cargo
transportation security; rolling stock; semitrailers/ wagons with cargo volume of 68 to 120 cubic
meters and capacity of up to 22 tons, special rolling stock: thermoses and refrigerator trucks with
capacity of 60 to 82 cubic meters; sea containers of any standard , including high-cube; all rolling
stock is provided on CMR conditions types of cargo and packing: all characteristics, including
dangerous, big-volume and liquid cargoes; standard and non- .As for railway transportation
companies offer a complete range of services such as: calculating charges on privileged tariffs,
cargo transportation across Russia and Europe with prearrangements with all railroad authorities,
and cross-border forwarding services.

Their services are:

sending cargo from any region, in which the company has local offices, in the shortest
time possible;

provision of any kind of railway rolling stock;

en-routetracking of containers/cars with daily reports on date/time of;*passing railway
stations along the way;

provision of transit transportation and tariff payments through countries of the CIS, the
Baltic Sea, and Europe.

Questions

What can offer a company in long-and short-distance motor trucking?

What can you tell about the vehicle fleet?

How many transport companies are there in the CTS?

What range of services do a company offer for railway transportation?

MpuMepHble (TUMOBbIE) BONPOCHI 4151 MPOBEAEHNA KOMOKBUYMa

1 CamocTofTe/IbHOE 4YTeHMe W nepeBof (CO cnoBapemM) TeKcTa Mo Teme «H M MoA
npogeccusa». OTBeTbl Ha BONPOCHI MO TEKCTY.

2. YteHue n nepesof (Co cnoBapem) AeNnoBbiX nucem. CocTaBneHne AenoBbIX MUCEM.

Dear Sirs,

Please be advised that on completion of discharging m/v “Sea Star” the shortage of sets of
under B/L No. 1531847 has been found.
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This is to declare that the cargo was delivered in full compliance with the quantity shown in
the B/L and shortage take place owing to miscalculation of your tallymen.

Under present circumstances please arrange rechecking of the said cargo inside the
warehouse (lighter) and also during delivery of it to the consignees.

Please inform me and shipowner of the result of rechecking and accordingly rectify the
outturn-report.

Yours faithfully,

(signature) / name

Master of m/v “Sea Star”

Bonpocsl:

OxapakTepu3yinTe OCHOBHble BWAbl [eN0BbIX MNUCEM U O06BACHWUTE, YemM 0O0YC/I0BEHO
pa3Hoob6pasne UX cofepkaHuns.

Pacckaxute 06 0CO6EHHOCTAX pPeyeBOro aTuKeTa 4es0BOro N1CbMa.

YTo npescTaBnseT co60i CTUNINCTUKA TEKCTA ,e/10BOr0 NUCbMa.

3. YrteHue n nepesof (CO cnoBapem) TEKCTOB MO Teme «TpyAoyCTPOMCTBO M Kapbepar,
«HTepBbIO N cobecesoBaHME.

4. UYteHme n nepesof (CO cnoBapemM) TEKCTOB MO TeMaTUKe NOrMCTUKU. OBCYXAeHME ”
OTBETbl Ha BOMPOCHI.

Working with it means:

cooperating with over 50 long-term partners(sea shipping organizations, seaport forwarders
and terminals) in Great Britain, Finland, Western Europe, South Africa, North and South America,
Southeast Asia and CIS countries; choosing and developing optimal routes for transporting exported
and imported cargoes; precise coordination of activities among all participants of the transportation
chain; coordination of traffic routes and transportation arrangements for dangerous and off-
clearance loads by marine and railway transport; shortest delivery terms; flawless observation of
responsibility conditions during delivery and acceptance end route; freight forwarding services at
border crosses within the CIS, including the provision of rolling stock and shifting the load from
Soviet gauge railway cars to European-type cars.

Questions

What does “door-to-door «delivery mean?

Where are the main partners of door-to-door delivery situated?

5. UteHue n nepesog (co cnosapem) 6/1aHKOB LOKYMEHTOB B IOTUCTUKe.

Working with it means:

cooperating with over 50 long-term partners(sea shipping organizations, seaport forwarders
and terminals) in Great Britain, Finland, Western Europe, South Africa, North and South America,
Southeast Asia and CIS countries; choosing and developing optimal routes for transporting exported
and imported cargoes; precise coordination of activities among all participants of the transportation
chain; coordination of traffic routes and transportation arrangements for dangerous and off-
clearance loads by marine and railway transport; shortest delivery terms; flawless observation of
responsibility conditions during delivery and acceptance end route; freight forwarding services at
border crosses within the CIS, including the provision of rolling stock and shifting the load from
Soviet gauge railway cars to European-type cars.

Questions

What does “door-to-door «delivery mean?

Where are the main partners of door-to-door delivery situated?

6. YteHme un nepesod (CO crnoBapem) TEKCTOB MO TeMe «TexHMKa 6e30nacHOCTU U
oxpaHa Tpyga». OTBETbl Ha BONPOCHI.

7. TloarotoBka W MepeBOf HA WHOCTPaHHbIA £3blK pacckasa «Moé pas3suTue B
npoeccmoHanbHON 06nacTus.
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MpuMepHble (TUNOBbIE) Tembl (Npobnembl) ANA NpoBefeHUs [enosoi w/vnu
poNeBOM UTpbl

1. Ponesas urpa «3BOHOK B KOMMaHWIO MO MOBOAY MONYYeHUs OTBETa Ha CBOE MUCbMO.
MpaBuna BefeHWs pa3roBopoB Mo TeneoHy. CocTaBfieHWe [WanoroB W nNepeBoj WX Ha
WHOCTpPaHHbIN 53bIK.

2. JlenoBas urpa «CobecegoBaHune ¢ pabotogaTtesieM B KaJjpOBOM areHTCTBEY.

3. CocTaBneHne Aunanoros u nNpoBefeHWe pPoneBor Urpbl No Teme: «JIMYHas BCTpeya C
paboTofareniems.

4. CocTaBfieHV/e AManoroB u NpoBefeHne PoNeBoit Urpbl No Teme: «becefa npeTeHaeHTa
Ha BaKaHCUIO MO TenedioHy».

5. CocTaBfieHMe [nanoros W npoBefeHWe posieBON wurpbl no Teme: «[lepenucka B
UHTepHeTe». 3ajaHue. Hanuwwute cBoemy gapyry no nepenucke email coobuweHne (5-10
npeanoXKeHniA) ¢ onMcaHMEM CBOEro paboyero AHs.

6. [MoproTtoBka M nepeckaz MOHOMOra «4YTo Takoe NOrucTUKa u ee uenb». O6CyXaeHne
MOHONOrOB B (opMe poneBoli urpbl «BblibOp BuAa NOrUCTUKU AN AanbHeWLero
npoMeccMoHanbHOro pocTar.

7. [enoBas urpa «Pabota ¢ NpeTeH3NAMN KNNEHTOB»

MpumepHas (Tnnosas) CTPyKTypa nopTdoamo

3anonHeHne aHKeTbl-3a9BKU O Mpueme Ha paboty. CocTaBfieHUe pe3toMe M NopTHONO
Ansa pabotogarens

CTpykTypa pestome unnm CV Ha aHrAMinckom asblke Kaxablii AOKYMEHT WMeeT CBOH
CTPYKTYPY, KOTOPOW HY>XXHO NPULEPXMNBATLCS.

L Personal information (nM4Hasa nHgopmauns) B npaBom BepxXHeEM Yr/y B Hayase pe3rome
HY>XHO pa3MecTUTb CBOK (DoTorpaduio Xopolwero Kadectsa. Cnesa OT (hOTO YKaXXNTE OCHOBHYIO
NH(popMaumnto o cebe. ITOT pasfen COCTOUT U3 ClefyoWnX NyHKTOB:

Name Wma un damunua Ha aHrAniickom f3blke. Ecnm y Bac ecTb 3arpaHnacnopr,
BbINULLINTE 3TN AaHHble U3 Hero 6ykea B 6YKBY

Address Anpec 06bI4HO NULIETCA B TaKOM MOpsAKe: HOMep AOMa W Ha3BaHWe ynuubl,
HOMEp KBapTWpbl, FOpof, MOYTOBbLIN MHAEKC, cTpaHa. Mpumep: 201 Lenina Street, apt. 25,
Moscow, 215315, Russia. Phone number

Howmep TeneoHa. YKaxuTte CBO HOMEpP B MeXAyHapogHOM (opmate, Befb paboTogaTenb
MOXeT 3BOHWUTb BaM W13 APYroi CTpaHbl.

Marital status CemeiiHOe nonoxeHue: 3amyxemhHkeHat (married), He 3aMy>XeM/He >XeHaT
(single), B passoge (divorced).

Date of birth [ata poxaeHus. PekomeHayem HanucaTb Mecsil, 6yKBamu, TaK KaK 3a
py6exxom ecTb pasHble (opmaTtbl HanucaHusa par. YTobObl He BO3HUKNO NyTaHWULbl, HanuwuTe,
Hanpumep: 25th July 1985. MNMomHWTe, Ha3BaHUS MECALLEB B aHTIMACKOM MULLYTCS C GOMbLUON
OYKBbI.

Email Agpec aneKTpOHHOW NoYThl: your.name@gmail.com

Personal information

Name lvan Ivanov

Nationality Russian

Date of birth 25th July 1985

Address 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315, Russia

Phone number home: +7-XXX-XXX-XXXX mobile: +7-XXX-XXX-XXXX

Marital status Single

Hobby music

Email your.name@gmail.com

Personal information (nn4yHaa nHpopmaumns)
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Name
Nationality
Date of birth
Address
Phone number
Marital status
Hobby

Email

MpumepHble (TUNOBBIE) 3a4aHNA

PaboTa C AOKyMeHTauumeil no TexHUKe 6e30nacHOCTU (Y4TeHWe, nNepeBof, OTBETbl Ha
BOMPOCHI).

MpounTalite n nepeseanTte TekcT «Workshop Safety Rules»

Read the safety rules carefully. If you fully understand them you should be able to work
safely in a workshop.

1. Always listen carefully to the teacher and follow instructions.

2. Do not run in the workshop, you could ‘bump’ into another pupil and cause an accident.

3. Know where the emergency stop buttons are positioned in the workshop. If you see an
accident at the other side of the workshop you can use the emergency stop button to turn off all
electrical power to machines.

4. Always wear an apron as it will protect your clothes and hold loose clothing such as ties
in place.

5. Wear good strong shoes. training shoes are not suitable.

6. When attempting practical work all stools should be put away.

7. Bags should not be brought into a workshop as people can trip over them.

8. When learning how to use a machine, listen very carefully to all the instructions given
by the teacher. Ask questions, especially if you do not fully understand.

9. Do not use a machine if you have not been shown how to operate it safely by the
teacher.

10. Always be patient, never rush in the workshop.

11. Always use a guard when working on a machine.

12. Keep hands away from moving/rotating machinery.

13. Use hand tools carefully, keeping both hands behind the cutting edge.

14. Report any damage to machines/equipment as this could cause an accident.

BcTaBbTe criegytoLyme c/ioBa B NPeAI0XKeHUS:

Workshop inside workshop tucked in glasses jewellery circumstances fringes abrasions
complications

1 Safety glasses and hearing protection - every person entering the workshop must collect
these items from just .... the door. They must be worn at all times. 2. Students that wear glasses
should be aware these are not safety ..., they are only impact resistant and may shatter, safety
glasses must be worn. 3. All loose clothing (eg shirts hanging out) must be .... 4. Safety boots or
enclosed shoes must be worn in the ... 5. Do not enter under any ... without this footwear, there
are no exceptions to this rule. 6. Long hair has to be tied up including ....7. Remove rings and
loose ... before operating machinery they can be a hazard. 8. Fooling around and practical jokes in
the ... will not be tolerated. These students will be told to leave. 9. All accidents, cuts and ... must
be reported before leaving the workshop. 10 If an accident does happen, no matter how small, it
must be reported to the workshop staff and an Accident Report Form filled out. Filling out this
form is imperative for any future .... resulting from an accident.
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BbibepuTe npaBuibHbI BapuaHT cfoBa:

1 Student affected by drugs or alcohol are not permitted in (equipment, the workshop,
machinery).

2. Students with any (electrical, safe, health) problems that may affect workplace safety
must report these conditions to the workshop staff.

3. (Notify, Make, Clean up) the workshop staff of your arrival.

4. Wear the correct protective equipment for the (materials, tools, floor) you are using -
ask if in doubt.

5. All chemicals (may, must, could) be checked through Chemwatch and with workshop
staff before use.

6. Immediately notify the workshop (worker, supervisor, teacher) of any faulty or broken
equipment.

7. Ask how to use the (materials, tools, floor) safely.

8. Make sure your work (materials, tools, piece) is fixed securely before work commences.

9. Keep leads up offthe (materials, tools, floor).

10. (Notify, Keep , Clean up) clear of any person operating tools and machinery.

11. Do not talk to anyone operating (electrical, safe, health)equipment and machinery.

12. Keep your work area (tidy, safe, health).

MpumepHble (TUNOBbIE) CUTYaLMOHHbIE 3a4a4K
MoAroToBKa 1 nepeBof Ha MHOCTPaHHbIN A3bIK MOHO/I0Ta «PelweHne NpodeccroHanbHowm
cuTyaumm nnu 3agayun: «HepoBoNbLCTBO KMEHTA OKa3aHHOM yCyrom»

MpumepHble (TMNOBbIE) KOMMN/IEKTbI 3afaHni A5 YCTHOro onpoca Ans npoBefeHns
py6exXHOro KoHTpons
Kakoii nopsgoK cnoB B BONPOCUTENLHOM NPeaoXKeHNnn?
Ha Kakue Bubl Aenstca aHrMMncKne rnaronbl?
Ha3zoBuTte apTmknn. Cnyyam nx ynotpedneHus.
UTo Takoe o6 nin Bonpoc?
UTo Takoe cneunanbHbiii BONPOC?
Ha3oBuTe NYHbIE MECTOMMEHUS.
Kak o6pa3yeTcs HacTosllee ANMTeNbHOE Bpems?
Korpga ynotpebnsercs HacTosLlee ANMTeNbHOE BPeMS?
3agaiiTe o6WmMin BONpOC K npeanoxexnuto: They are going to school now.

10 3afjaniTe cneumanbHbll BoMpoc K npepnoxeHuto: My friendis going to become a
doctor.

11. Kak ob6pa3syeTtcs npollefiiee ANMTeNbHOE Bpems?

12. 3apaiiTe cneymanbHbIi BONpoc K npefnoxeHuto: | was reading a newspaper, when my
mother came in.

13. Kak 06pa3sytoT CTeneHn cpaBHEHUS OLHOCNOXHble U [BYC/OXHbIe npunaratesibHble
(big. clever).

14. Kak 06pa3ytoT CTeNeHn MHOTOCN0XHbIe npunaratensHble (beautiful, difficult)?

15. Kak o6pa3yloT cTeneHu npunaratesibHble U Hapeuus: good, bad, badly, well, much,
many, little?

16. Kak ob6pasyeTtcs npoctoe 6yayuiee Bpema?

17. Cpenaiite npeanoxeHue otpuuatensHbiM: The will learn German next year.

18. Hasosute cokpauweHusd: | shall, we shall, he will, she will, they will, you will.

19. Ha3oBuTe 3HauYeHMe mMofasibHbIX rN1aronos must, can, may.

20. Has3oBuTe 3HaYeHUs MECTOMMEHWI some, any, no.

© 0N oA WD
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MpuMepHble (TUNOBbIE) KOHTPO/IbHbIE 3ajaHWUs WU  WHble MaTepuanbl ANS
NpoBefeHNSI MPOMEXYTOUYHOM aTTecTauum

MpumepHble (TUNOBbIE) BOMPOCHI ANA NPOBeLeHMA 3a4eTa

BapuaHT 1

1 BcTaBbTe BMeCTO Touek rnarofl to have B HyXHO (opme M npuUTsXaTeNbHOe

MeCTOUMEHNE:
1 I .. got a handkerchief. This Is ... handkerchief.
2. He ... got a calculator. It's ... calculator.
3. She ... got a mask. It's ... mask.
4. They ... got a motorcycle. It's ... motorcycle.
5. We ... got hats. They are ... hats.
BcTaBbTe BMECTO TOYeK rnaron tobe B HacToAWEM BPpeMeHu:
Where......... you from?

How...your mum?

What ...your father’s name?

How old.....your classmate?

3. Possessive s'/'s

1 Liz / the text-book

A Liz's text-book Bthe text-book of Liz C the Liz's text-book

2. the rabbits / the cage

A the rabbits's cageBthe rabbits' cageC the cage of the rabbits

3. our dog / a new kennel

A our dog's new kennel Ba new kennel of our dog

4. The Smiths / the car

A the Smiths' car Bthe Smiths's car Cthe car of the Smiths

5. Charles / the book

A Charles' book Bthe book of Charles Charles's book

4.PackpoliTe CKOOKM, ynoTpebnas rnaronsl B Tpebytollelics gopme.

1 If he were not such an outstanding actor, he (not to have) so many admirers.

2. Ifyou (to give) me your address, | shall write you a letter.

3. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

4. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St Petersburg
together.

5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous
musician.

5.MepenuwnTe cHavyana nNpeanoXeHUs, B KOTOPbIX MOAANbHbIA rnaron can BblpaXaet
BO3MOXHOCTb, 3aTeM MpPeA/IoKeHMsA, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT BeX/IMBYK MNpPocbOy, 3arem
NPeLNOXEHNS, B KOTOPbIX OH BblpaXKaeT HeAOYMEHMWE, W, HaKOHel, MNPeLNOXeHWUs, B KOTOPbIX
MOAaNbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHMe ,He MOXET ObiTb.” lMepeBeanTe MNpPeanoXKeHMs Ha
PYCCKNI fA3bIK.

1 “Butthey can’t be as bad as he!”

2. Can you tell me the way to the nearest post office?

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? | am afraid I cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

6. Can she have been wed ting for us all this time?

7. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.
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9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.
10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

BapuaHT 2

1.BcTaBbTe BMeCTO ToO4YeK rnaron to have B HyXHOW ¢opMe U nNpuUTAXaTenbHOe
MeCTOUMEHNE:

1 You ...gota scarf. It's ... scarf.

2. Mother . gotan apron. Thisis . apron.

3. Ted ... got socks. These are ... socks.

4. The boys ... got pencils. These are ... pencils.

5. Mary and I... got many toys. They are ... toys.

BcTaBbTe BMECTO TOYeK rnaron tobe B HacToAWEM BpeMeHu:

I. . . fine, and you?

Her name. . . Pet.

| U Natasha. What.......... your name?

Possessive s'/'s

1. abird/a nest

A anestofabird Babird's nest

2. those men / the umbrellas

A those men' umbrellas Bthose men's umbrellas Cthe umbrellas of those men

3. my parents / the friends

A the friends of my parents B 1y parents' s friends C Ty plants' friends

4. Tom and Alice / the car

A Tom's and Alice's car B Tot and Alice's car C the car of Tom and Alice

5. King Charles Il / the portrait

A the portrait of King Charles Il

B King Charles the Second's portrait

C Jung's Charles Il portrait

4.PackpoliTe CKOOKM, ynoTpebnas rnaronsl B Tpebytollelics gopme.

1 Ifyou (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.

2. Ifyou were not so careless about your health, you (to consult) the doctor.

3. I should be delighted if I (to have) such a beautiful fur coat.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

5.MepennwnTe cHavyana NpeanioXeHUs, B KOTOPbIX MOAaNnbHbIA [Naron can BblpaxaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM MpeA/ioKeHUs, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT BeX/IMBYK MNpocbby, 3aTem
NPeLNOXEHNS, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT HeAOYMEHMWE, W, HaKOHel, MPeLNOXeHWUs, B KOTOPbIX
MOAaNbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHMe ,HE MOXET ObiTb.” lMepeBeanTe MNpPeanoXKeHUs Ha
PYCCKNI fA3bIK.

1 “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”

2. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? |1 am afraid | cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and | could see through the window
that he was writing busily.

6. “But they can’t be as bad as he!”

7. Can you tell me the way to the nearest post office?

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.
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BapuaHT 3

1 BcTaBbTe NINYHbIE U MPUTAXKATENIbHbIE MECTOUMEHNUSA

1 At Christmas ... (friends) often give Mary presents.

2. ... (Mary) likes her friends.

3. I've got a tortoise. | feed... on vegetables.

4. ... (the bird) is singing lovely.

5. We feel so lonely, stay with....

6. ... (my sister and 1) don't LLee to walk our dog.

BcTaBbTe BMECTO TOYeK rnaron tobe B HacToAWEM BPEMEHH:

His hobbies............. reading and drawing.

2. |....good at Maths.

3.Tom’s parents........ workers.

4.Dolly........ (not) a student.

5.What............. the weather like today?

6.1....ataxi driver. My sister ... a nurse

3. Ynotpebute nputaxaTeNbHbl Nafex CyL,ecTBUTeNbHbIX.

O6pasel: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1 The toy of their children. 2. The questions of my son. 3. The wife of my brother. 4. The
table of our teacher. 5. The life, of animals.

3.PackpoiiTe ckobKK, ynoTpebnsas rnaronsl B TpedytoLlelica gopme.

1 Ifitis not too cold, I (not to put) on my coat.

2. | (to write) the essay long ago if you had not disturbed me.

3. If he (not to read) so much, he would not be so clever.

4. If my friend (to be) at home, he will tell us what to do.

5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous
musician.

4.MepenuwnTe CHayana NpefnoXXeHUs, B KOTOPbIX MOAafibHbIA rfaron can BblpaXkaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM TMpPeA/IoKEHUs, B KOTOPbIX OH BbIPAXAET BEX/MBYH MNpocbOy, 3aTem
NPeasioKeHns, B KOTOPbIX OH BblpaxaeT HefOYMeHWe, W, HaKOHel, MpeAnoXeHWs, B KOTOPbIX
MOAanbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHMe ,He MOXET ObiTb.” lMepeBeanTe MNpPeanoOXKeHUs Ha
PYCCKNI fA3bIK.

1 “But they can’t be as bad as he!”

2. Can you tell me the way to the nearest post office?

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? | am afraid | cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

6. Can she have been wed ting for us all this time?

7. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

BapuaHT 4

1.BcTaBbTe IMUYHbIE U NPUTSAXKATENbHbIE MECTOUMEHNSA

1 ... (the boy) overslept this morning and didn't have time to have breakfast.

2. — Who is speaking?

— It's..., Ann.

3. May | give... a good piece of advice? Spend more time with your son. You can help ...
much.

4. ... (Dad and Mom) went to see their friends.

5. Where are my glasses? Has anybody seen... ?
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6. ... (your brother and you) spend too much time playing football.
2. BcTaBbTe BMeCTO TOYEK rnaron tobe B HaCTOSILLEM BPEMEHN:

1. mother a doctor?

2.What...your parents" address?

3.As.for me literature........ boring .
4 What form................ you in?
5.What................ the date today?

6. Ann ... at home. Her children ...at school

3. YnotpebuTte NnpuTsxKaTenbHbI Nafex CyLeCTBUTENbHbIX.

O6paseu: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1 The voice of this girl. 2. The new book of the pupils. 3. The letter of Peter. 4. The car of
my parents. 5 The room of my friend

4.PackpoliTe CKOOKM, ynoTpebnss rnaronsl B Tpebytouleiics gopme.

1 If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

2. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St Petersburg
together.

3. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous
musician.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

5.MepenuwnTe cHayana nNpeanoXeHUs, B KOTOPbIX MOAANbHbIA rnaron can BblpaXaet
BO3MOXHOCTb, 3aTeM MpeA/IoKeHWs, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT BeX/IMBYK MNpocbby, 3arem
NPeLNOXEHNS, B KOTOPbIX OH BblpaXKaeT HefAOYMEHMWE, W, HaKOHel, MPeLNOXeHWUs, B KOTOPbIX
MOAaNbHbIA rnaron can’t UMeeT 3HauyeHMe ,He MOXET ObiTb.” lMepeBeanTe MNpPeanoXKeHMs Ha
PYCCKNI fA3bIK.

1 “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”

2. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? |1 am afraid | cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and | could see through the window
that he was writing busily.

6. “But they can’t be as bad as he!”

7. Can you tell me the way to the nearest post office?

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

BapuaHTt 5

1. BcTaBbTe /IMYHbIE U NMPUTAXKATE/IbHbIE MECTOUMEHUS
1 Is Jane at home? Can | speak to ... ?

2. The hole on your pullover is getting bigger. You should mend....
3. ... (you and I) are good friends, aren't...?

4. Mrs. Smith went home because... was tired

5. She washed... hands and face.

6.We invited Liz to stay with.....in....... house.

2. BcTtaBbTe BMECTO TOUeK am,is,are.

1 The weather ... nice today.

2. | ... not tired.

3. This bag ... heavy.

4. These bags ...heavy.

5. Look! There ... Carol.

6. My brother and I . good tennis players.
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3. Ynotpebute nputsKaTenbHbI Nafex CyL,eCTBUTENbHbIX.

O6paseu: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1. The handbags of these women. 2. The flat of my sister is large. 3. The children of my
brother are at home. ,4. The room ofthe boys is large. 5.Thelife, of animals.

3.PackpoiiTe ckobKK, ynoTpebnsas rnaronbl B TpebytoLlelica gopme.

1 Ifyou (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.

2. Ifyou were not so careless about your health, you (to consult) the doctor.

3. I should be delighted if I (to have) such a beautiful fur coat.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

4.MepenuwnTte CHavana NpPeanoXKeHWUs, B KOTOPbIX MOAANbHbIA rnaron can BblipaxaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM MpPeA/IOKeHUsA, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT BeX/IMBYK MNpocbOy, 3arem
NPeLNOXEHNS, B KOTOPbIX OH BblpaXKaeT HeAOYMEHMWeE, W, HaKOHel, MPeLNOXeHWUs, B KOTOPbIX
MOAaNbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHMe ,He MOXET ObiTb.” lMepeBeanTe MNpPeanoOXKeHMs Ha
PYCCKNI fA3bIK.

1. I simply could not refuse: they would have been hurt.

2. He was not old. He couldn’t have been more than forty.
. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.
“Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”
. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.
. “But they can’t be as bad as he!”
. Can you tell me the way to the nearest post office?
. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.
. Could you help me with the translation of this article? I am afraid | cannot do it alone.

10. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

© o ~No U AW

KomnaekT TEKCTOB 415 YCTHOTO 3afaHuns
1.Translate the text. MNepeBeguTe TEKCT:

The Electric Current

When a conductor joins two points of different potential, electricity flows from one to the
other along the conductors until the potentials are equal. This process is very rapid, and with good
conductors is completed in a fraction of a second. While it lasts, an electric current is said to flow
from one point to the other. By convention, the direction of the current is said to be that from the
higher to the lower potential, i.e. the direction in which positive charges would travel, but
actually, owing to their much greater mobility, it is the negative electrons which move, and it is
their motion which constitutes the current.

2.Translate. MepeBeaunTe Ha PyCCKUIA A3bIK:
Conductor, potential, rapid, direction, positive, charge, mobility, motion, negative, current.

3. Translate the sentences. NMepeBegnTe NpeaIoXKeHNS:

1) Electricity flows from one potential to the other until the potentials are equal.
2) An electric current flows from one point to the other.

3) The motion of the negative electrons constitutes the electric current.

4. Find the correct answer in each case Bbl6paTb NpaBu/ibHbI/ BapyaHT CloBa:
When a conductor joins two points of different potential... flows from one to the other.
a) process b) electricity ¢) motion

5.Find the correct answer. BblbpaTb NpaBW/bHbIA BapuaHT:
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This process is very ... and is completed in a fraction of a second.
a)large b)slow c) rapid

6.Find the correct answer. Bbi6paTb NpaBUbHbI BapUaHT:
The direction of the ... is that from the higher to the lower potential
a) current b) electricity c) charge

7. Complete the sentence. 3aKOHYUTbL NpPeASIOXEHME:
The electric current passing through a wire ...
a) will cool that wire b) will heat that wire

8.Complete the sentence. 3aKOHYNTbL NPeaOXKeHne

By connecting wires to the top and bottom discs Volta ....
a) was able to get electric current

b) was able to heat a conductor

9.Complete the sentence. 3aKOHUYUTb NpeaNOXKEHNE
When an electric current flows along a conductor, ....
a) the latter becomes strong

b) the latter becomes heated

10.Makethesentence. CocTaBUTb NpeasiOXeHNE:
from, to, along, flows, potential, the, conductor, electricity, one, other, the.

11.Translate. MepeBecT Ha aHINNIACKNIA A3bIK.

1) HanpaBneHue TOKa OCYLLECTBAAETCS OT BbICLUEr0 K HU3LWEMY MOTeHuunany.

2) DNeKTpMYecTBO TeYeT OT OAHOr0 MOoTeHUMana K Apyromy, noka noTeHumnanbl paBHbl.
3) VIMEHHO ABMXeHUe oTpuLaTenbHbIX 31EKTPOHOB 06pa3yeT 3NeKTPUYECKMIA TOK.

BapuaHT 2

1 Translate. MNMepeBeunTe TEKCT:
Faraday's Experiment

Faraday knew from his long study of electricity that magnetism should be able to produce
a current, as well as vice versa. In spite of his various failures, the idea of producing a current
directly by magnetic action remained firm in his thoughts. One of his friends said later how at this
period of his long life Faraday used to carry about with him in his pocket a small rough model of
electro-magnetic apparatus. This consisted simply of an inch-long straight iron core with some
turns of copper wire wound round it. The basic idea he had in mind was this: if an electric current
in a wire can produce a magnetic effect, why should not a magnet near a conducting wire produce
an electric current?

2.Translate. MNepeBecTN Ha PYCCKUii A3bIK:
electricity, magnetism, various, directly, magnetic, action, really, successful, immediately,
reaction.

3.2. Translate. [NepeBecTn Ha PYCCKNiA A3bIK:

1) Faraday knew that magnetism should be able to produce a current.

2) He had produced electricity through magnetism which had never been done before.
3) Faraday used to carry about with him a model of electromagnetic apparatus.
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4.Find the correct answer. BbibpaTb npaBuibHbIA BapuaHT: In spite of his various....
Faraday was sure that magnetism should be able to produce a current.
a) failures b) purposes c) magnets

5.Find the correct answer. BblbpaTb NpaBW/bHbI BapuaHT:

Anyone who has a coil of wire, a.... magnet and a sensitive current indicator may repeat
Faraday's experiment.

a.) big b) bar ¢) copper

6. Find the correct answer. BbibpaTb NpaBW/ibHbI BapUaHT:
Amplifying the current, the scientist.... the necessary results
a) deflected b) got c) switched on

7.Complete the sentence. 3aKOHYNTbL NpeaIOXKeHne
Faraday's basic idea was that a magnet near a conducting wire should be....
a) on opposite sides of the ring b) able to produce an electric current

8.Complete the sentence. 3aKOHYNTbL NpPeaoXKeHne
Faraday separated each turn....
a) by string for insulation purposes b) fed from the battery

9.Complete the sentence. 3aKOHYUTb NpeaNOXKeHNE
Faraday wound long coils of thin copper wire....,
a) he was disappointed b) on opposite sides of the ring

10.Makethesentence. CocTaBuTb NpesoXeHme:
by, produce, wanted, electricity, Faraday, to, electromagnetism.

11.Translate. MepeBecTn Ha aHIINIACKWIA A3bIK:

1) Vpes nonyyeHMs TOKa HEMOCPeACTBEHHO [eNCTBMEM MarHuta He OCTaBisia ero
MbICNEn,

2) O6bl4HO Dapajeit HOCKN B KapMaHe MasleHbKY MOAeNb 3/IEKTPOMarHMTHOro npubopa.

12. Answer the questions. OTBeTUTb Ha BOMPOCHI:

1) What was Faraday famous for?

2) What was his idea?

3) What can you say about a small model of electro-magnetic apparatus,

BapuaHT 3

1 Translate. NepeBeguTe TEKCT:
The Discovery of Magnetic Induction.

The discovery in 1820 that there was a close connection between electricity and
magnetism was very exciting -until then, the two subjects had been considered as quite
independent. The first discovery was that currents in wires make magnetic fields; then in the same
year, it was found that wires carrying current in a magnetic field have forces on them. In 1840
Faraday discovered - electric effects exist only when there is something changing. If one of a pair
of wires has a carrying current, a current is induced in the other, or if a magnet is moved near an
electric circuit, there is a current. We say that currents are induced.

2. Translate NepeseanTe €noBa U CI0BOCOYETAHUSA:
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Discovery, magnetic induction, wires, magnetic fields, current, electric effects, induced, an
electric circuit, connection, electricity and magnetism.

3. Translate. NepeBegnTe NPeLNOXKEHUSA:

1) Electricity and magnetism subjects had been considered as quite independent subjects.

2) If currents make magnetic fields, people suggested that magnets might also make
electric fields.

4. Find the correct answer Bbl6paTb NpaBubHbIA BapWaHT:

For the atom to be electrically neutral, the number of protons must be...... to that of
electrons.

a) more b) equal c) less

5.Find the correct answer BbibpaTb NpaBW/bHbIA BapuaHT:

We know Isaac Newton to express the connection between........ and motion in the form of
several laws.

a) electricity b) current c) force

6.Find the correct answer Bbi6paTb NpaBuUbHbIi BapUaHT:
Before Faraday's discovery the only usable source of....... was the galvanic battery.
a) electricity b) magnetism ¢) conduction

7. Complete the sentence. 3aKOHYNTbL NpPeASIOXKEHNE:
Artificial magnets may be made by placing.........

a) a magnet to be magnetised into a battery

b) a piece ofiron or steel to be magnetised into a coil

8.7. Complete the sentence. 3aKOHUYUTb MPeLNOXKEHME:
Faraday wanted to produce electricity by.........
a) Electromagnetism b) electric circuit

9. Make the sentence. CocTaBUTb NPeaNoXeHNE:
Was, carrying, a, have, them, discovery, that, current, magnetic, forces, the, wires, in,
field, on.

10. . Make the sentence CocTaBuUTb NPeANoXeHNKe:
A, electricity, and, had, as, was, between, magnetism, subjects, considered, independent,
there, connection, and, these, been, quite.

MpumepHble (TUNOBbIE) BOMPOCHI /151 NPOBeAeHMS 3K3amMeHa
SAOAHNE Nel

O6beKTbl OLEHMBaHNUA:

- YCTHas peuyb:

yMeHVe BeCTUM [uanor B CUTyauuax oMuuManbHOro U HeoguumanbHOro o6uieHus B
ObITOBOW, COLMOKYNbTYPHOM 1 y4ebHO-TPY0BOM chepaX, MHPOPMAL K.

TekCcT 3afiaHus: COCTaBUTb Auanor no npeasoXKeHHOW TemMe C  WUCNoJib30BaHWEM
cnefyowmx NeKCuYecKnx eauHuL,.

BapuaHTbl 3agaHuns.

BapunaHTl.

Nekcunyeckne egnHULbI N5 COCTaB/IEHUS ananora
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to set up - OCHOBbIBaTb, yCTaHaBNMNBATb, YUpeXAaTb, OTKPbIBaTb (MarasunH)

plant supervision - NPoOM3BOACTBEHHbI KOHTPO/b tO extract - n3BnekaTb, 406bIBATb

critical factor - pewatrownii akTop

global distribution network - rnobanbHasa pacnpegenutensHad cetb facilities -
COOPY>XeHWA, 34aHns, NPOM3BOACTBEHHbIE MOLWHOCTY real estate - HeABMXKMMOCTb

warehouse - (ToBapHbIi1) cknaf, nakray3s to contract for - apeHgoBatb

life cycle - uMKn 4ONTOBEYHOCTK

to commit - 1) huHaHcupoBaTh, BKNaAbiBaTh (Kanutan); 2) 6paTb Ha cebs 0643aTeNbCTBO;
3) BOBMeKaTb, BTArnBaTb (Hanp., pecypcbl B NpOn3BOACTBO)

forwarder - akcnegMUNMOHHOE areHCTBO, TPAHCMOPTHO-3KCNEANLMOH-Has opraHnsayus

hub - UeHTp BHUMaHWS, MHTepeca, AeATEIbHOCTH

BapuaHT 2.

Nekcuyeckne eguHMLbI A5 COCTaB/IEHNA aunanora

handling systems - norpy3o4Ho-pa3rpy3oyHblecUCTeMbl tenant - Bfafesnew, HaHUMaTeNb,
apeHgarop

on speculation - 1) Hayfa4y; Ha puUCK; 2) C pacYeTOM Ha BbIrogy

to diversify - BknagbiBaTb Kanutan B pas/nyHble npeanpuatusa ground lease - apeHaa
3emnu

bias - 1) oTKNnOHeHuWe, cABUT, TEHAEHLUS; 2) CKIOHHOCTb, NPUCTpacTue, npeaybexaeHme

CEO (chief executive officer) - ynpaBnawowunin Bbicwero paHra (Hanp., AUPeKTop-
pacnopsguTesns)

O6beKTbl OLEHMBaHWUA:

ay[fmpoBaHue:

MOHWMaHWE OCHOBHOIO COAepXaHusi ayTEeHTUYHbIX ayaumo- UM BUAEOTEKCTOB
Nno3HaBaTe/IbHOro xapakrepa

TeKCT 3afiaHuns: npocnyLarnte TEKCT U BOCNPON3BEANTE OCHOBHOE COAepXKaHue TeKcTa

The meaning of logistics

Market economy has brought a lot of new business terms into the Russian language.
Logistics is one of them. The word ‘logistics’ dates from the ancient Greek logos - ‘ratio, word,
calculation, reason’ and was used in ancient Greek, Roman and Byzantine empires to denote the
military’s need to supply themselves with arms, ammunition and rations as they moved from their
base to a forward position.

With increasing development of trade and economy, it started to be used in business too.
Moving raw materials to manufacturers and then finished goods to customers used to be a simple
job for men with strong backs and little education. Today more than ever before senior
management of a firm is concerned about improving transportation management and logistics as
transportation represents a major expense item and freight transportation accounts for about 6 per
cent of gross domestic product of a country.

The goal of transportation is to ensure that all raw materials arrive at the factory at the
proper time and in good condition. To achieve that it is necessary to focus on improvements of
operations that lead to a better service at the lowest cost. Transportation managers are also
involved in many other operations. They assist marketing by quoting freight rates for salespeople,
suggesting quantity discounts that can be based on transportation savings and selecting carriers
and routes for reliable delivery of products.

The meaning of logistics is expanding. Now we speak about inbound, internal, outbound
logistics, transport logistics, strategic logistics, warehousing logistics, integrated logistics etc.
According to the Council of Logistics Management, now one of the world’s prominent
organizations for logistics professionals, ‘logistics is that part of the supply chain process that
plans, implements and controls the efficient, effective forward and reverse flow and storage of
goods, services and related information between the point of origin and the point of consumption
in order to meet customers’ requirements’. As transport logistics is a major factor in the supply
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chain process, specialists pay much attention to modes of transport, transport companies’
operations as well as to some other activities related to customs clearance, warehousing and safe
delivery of goods to final destinations.

OO6beKTbl OLEHNBAHNSA:

YTEHWe TeKCTOB NPOogHanpaBIeHHOCTH

TekCT 3afjaHna: NPOYTUTE TEKCT M OTBETbTE Ha BOMPOCHI

BapuaHT 1

Information Logistics

The effective management of information and communication is a key factor of success in
today’s information society. The volume of data and the amount of information sources are
increasing, information is not available at the right places, and communication processes lack the
involvement of the right employees.Information Logistics means applying the “just-in-
time”philosophy to the supply of information and communication. In a world where people have
to face theever-risingflood of information, the market forInformation Logistics solutions is going
to expand rapidly. Information Logistics applications have a wide spectrum: Personalized
distribution, evaluation, and processing of information, support of business communication
processes, mobile information via digital companions, personalized information services for
customers and employees, locationindependent information chains and many more.In a nutshell
the philosophy of Information Logistics is: “The right information at the right time and place”.
The research of the Information Logistics Competence Center focuses on the following
areas:Smart Healthcare Solutions;Smart Business Solutions;Smart Living Solutions.In these areas,
the institute has two approaches: Digital Companions manage a needs-orientedinformation
supply. A Digital Companion is software that supports users in theirday-to-dayactivities and
provides them automatically andsituation-dependentwith relevant information.Communic AID
covers all Information Logistics aspects of communication.Communic AID develops Information
Logistics applications that offer support in complex communication processes.

Information Logistics offers solutions for the optimization of inhouse communication. Due
to the amount of incoming emails, important information is easily overlooked, work is interrupted
more and more frequently, and the quality of work is affected. Decision processes become more
complex and make more and more experts necessary. Incoming calls require a lot of task switches
and affect the employees’ concentration. Problems of this kind have to be solved on
technological, cultural and organizational level. With Communic AID business the Fraunhofer
ISST offers its expertise in improving communication processes in organizations.Information
Logistics is innovative technology for the future world of information. Only Information Logistics
makes it possible to implement information “just-in-time”and optimize communication processes.
The Information Logistics Competence Center was established in 1998 at the Fraunhofer ISST to
strengthen the research and development activities in this area. The Fraunhofer ISST develops
basic concepts for Information Logistics applicatios and puts them in practice. At the same time
the Information Logistics Competence Center is a think tank with the objective of transforming
innovations, in cooperation  with partners  from industry, into marketable
products.Technology:development of Information Logistics applications and
components;*adaptation of Information Logistics modules to different IT infrastructures.Business
Developmentdevelopment of business models;technology calendars.Networkingprovision of
benefits, potentials and technologies of Information Logistics;applications;*development of
strategic partnership networks.

Questions

1.What is the key factor of success in today’s information society?

2.What does Information Logistics mean?

3.1s the market for Information Logistics solutions going to expand rapidly?

4 What is a spectrum of Information Logistics applications?

5.What is the philosophy of Information Logistics?
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6.What are the two approaches of the institute?

7.What is a Digital Companion ?

8.What does Communic AID cover?

9.What does Information Logistics offer?

10.When was the Information Logistics Competence Center established ?
11.What is the purpose of this center?

O6beKTbl OLEHUBAHNSA:

MUCbMEHHas peyb:

3aMOMHEHNE aHKeT, CO00LLLeHNe CBEAEHNI O cebe

TeKCT 3afaHNA; 3anoHUTE aHKeTY 418 YCTPOMCTBa Ha paboTy.

OO6beKTbl OLEHNBAHMS:
rpamMmaTnyeckunini matepuan:
pacnosHaBaHue BMA0-BPEMEHHbIX hOpM rnarona

TeKcT 3aaHns: BbibepuTe NpPaBu/bHYO (OpMy Fiarona

BapuaHT 1

The central government of Great Britain sits in the Houses of Parliament in Westminster.

a) Present Simple Active Voice (A.V); b) Present Perfect A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V; d) Past Simple A.V.

Wales had become part of the English administrative system by the 16th century

a) Past Simple A.V; b) Past Perfect A.V;

c) Past Progressive (Continuous) A.V; d) Present Perfect A.V.

Britain is also helping to develop the Western European Union.

a) Present Simple A.V; b) Past Simple A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V;

d) Past Progressive (Continuous) A.V.

Britain and other NATO member states have been working with the new democracies of
Central Europe, Russia.

a) Present Perfect A.V; b) Present Simple A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V;

d) Present Perfect Progressive (Continuous) A.V

We shall remember the description ofthe London Bridge.

a) Past Simple A.V; b) Present Simple A.V;

¢) Future Simple A.V; d) Future Perfect A.V.

Many great Englishmen were buried in Westminster Abbey: Newton, Darwin and others.

a) Past Simple P.V; b) Past Perfect P.V;

c¢) Past Progressive (Continuous) P.V;

d) Past Perfect Progressive (Continuous) P.V.

The Houses of Parliament - the seat of the British Parliament, is officially known as the
Palace of Westminster.

a) Present Perfect P.V; b) Present Progressive (Continuous) P.V;

c) Present Simple P.V; d) Present Perfect Progressive (Continuous).

BapuaHT 2.

Britain constitutes the greater part of the British Isles.
a) Present Perfect Active Voice (A.V);

b) Present Progressive ( Continuous) A.V.;

c) Present Simple A.V.; d) Past Simple A.V.



43

The Government of Britain has also ratified the agreement reducing the level of European
conventional forces.

a) Present Simple A.V.; b) Present Perfect A.V.;

c) Present Progressive A.V.; d) Past Simple A.V.

Britons maintained an independent existence in the areas now known as Wales and
Cornwall.

a)Past Perfect A.V.; b) Past Simple A.V.;

c) Past Progressive A.V.; d) Present Simple A.V.

New industries and towns are growing up in the Highlands.

a) Present Simple A.V.; b) Present Perfect A.V.;

c) Present Progressive A.V.; d) Past Progressive A.V.

5. Britain is fully committed to the principles of the United Nations and its Charter.

a) Present Simple Passive Voice (P.V). b) Present Perfect P.V.;

c) Present Progressive P.V.; d) Past Simple P.V.

6. During the reign of Elizabeth I, a series of campaigns was waged against lIrish
insurgents.

a) Past Perfect P.V.; b) Past Progressive P.V.;

c) Past Simple P.V.; d) Present Simple P.V.

7. Scotland was mainly inhabited by the Picts.

a) Past Progressive P.V.; b) Future Simple P.V.;

c) Present Simple P.V.; d) Past Simple P.V.

B. Mepenuwunte » NUCbMEHHO MNepeBefWTe [aHHble BbIle MPEASIOXEHUS Ha PYCCKUA
A3bIK.

Il. A. PycCKuMu 3KBUBasneHTamMu 414 BblAeNeHHbIX C/I0B ABMAKTCA.

The Queen can conclude treaties, declare war and make peace.

a) MOXEeT 3aK/nuaTb; b) Mmorna 3aknounThb;

C) cmorna 3akn4untb; d) gomKHa 3aKIIYnUTb

The Normans might use the churches as fortresses or places of refuge.

a) MOryT MCNonb30BaTh; b) CMOryT UCMO/b30BaTb;

C) MOrnM ncnonb3oBaTb; d) MOXXHO MCNONbL30BaTb

London weather may be unpredictable.

a) MOXKHO 6bITb; b) MOXeT 6bITb.

C) CMOXeT 6bITb; d) 4O/MKHA ObITb

4. The Queen must see all Cabinet documents.

a) MOXET CMOTpPETb; b) A0/MKHA CMOTPETD;

¢) morna cmotpetb; d) 6ygeT LOMKHA NOCMOTPETD.

5. People are allowed to get inside the Tower to see the works of Big Ben.

a) paspeLuar BOWTK; b) paspelunnn BOWTYH;

C) paspeLuatoT BoOlTH; d) MOryT BONTU

B. lMepenuwunte M NUCbMEHHO MNepeBeuTe [aHHble Bbile MNPeAsOKEeHUs Ha PYCCKUNR
A3bIK.

Ill. A. Onpegennte, kakum npuyactuem (Participle | wnu Participle 1) saBnsawoTcH
BbleNEeHHbIe CNOBA B Cnefyowmnx npegnoxenuax: a) Participle I; b) Participle 1l

The word “Britain” derives from Greek and Latin names probably stemming from a Celtic
original.

The first two rows of seats are occupied by the leading members of both parties (front
benches).

In the 6th century, the Scots from Ireland (or Scotia) settled in what is now Argyll, giving
their names to the present day Scotland.

MPs were the ordinary people, bringing their experience into Parliament.

There are seven towns called Paris in the United States and six called Moscow, but only
four called London.
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B) MepenuwuTte M MNUCbMEHHO MepeBeAUTe [aHHble Bbllle MPEASIOXEeHUs Ha PYCCKUWA
A3bIK.

IV. A. BblbepnTe aHIMNMNCKNE 3KBUBANIEHTbI A5 CMOB, CTOSAWMX B CKOOKAX:

In the USA (mHoro) places are named after American presidents.

a) much b) many c) little d) few

In 1185 John was sent to govern lIreland, but in (Heckonbko) months he returned, covered
with disgrace, because he offended the loyal chiefs.

a) many b) little c) a little d) a few

(Mano) is known about this ancient town.

a) little b) few c¢) much d) a few

In the British museum you can get (mHoro) information on history, literature and
archeology.

a) many b) much c) little d) few

My friend speaks English (HemHoro).

a) few b) little c) a little d) a few

6.2 MeTognyeckne peKoMeHgaunm n ykasaHus

6.2.1 PekomeHpaunn no paboTe Haj $A3bIKOBbIM MaTepuasioM W CAPaBOYHOM
nuTepaTypon

MeToanuyecKme peKoMeHaaLmm no opraHmsaumm paboTbl C 1EKCUMYECKUM MaTepunanom

1 CnepyeT yuuTbiBaTb, 4YTO ONopa Ha C/lI0BOOOpa3oBaTefibHbIA MNPU3HaK W 3HaHuWe
cnoBoo6bpa3oBaTe/ibHbIX 3/1EMEHTOB CNYXaT:

- 4NA pacLuMpeHns CroBapHOro 3anaca;

- ANs onpegeneHns 4actTu peyn no MopghonorM4ecKomy npusHaky;

- 4na onpejeneHns 3HayeHus CroBa,;

- NS yMeHUsa caMyumM 06pa3oBbiBaTb HOBbIE C/I0BA,;

- NS pa3BUTUA A3bIKOBOW LOrafKu.

2. BaxHyK pofib B OBNAfEHUM WHOCTPAHHbIM $3bIKOM WMEET pa3BUTUE N3bIKOBOWA
Jorafku, Kotopas nomoraeT MOHATbL 3HaYeHMe CNoBa, NOMb3yACh CNeAyLWUMU NpUeMamMm:

- OnpejesieHne cioBa U3 KOHTEKCTA;

- CXOACTBO C/OB CO C/10BaMMW POLHOTO fA3bIKa;

- 3HaHMe 3Ha4YeHnsa cNoBO0OPA30BaTE/IbHbIX 3/IEMEHTOB;

- NPUB/IEYEHNE CBOMX 3HAHWI N3 ApYTrnX 06nacTe.

3. Ocoboe BHUMaHWe cneayeT obpawate Ha MHTEPHALMOHANbHY NEKCUKY. 3HaHWE 3TOM
NEKCUKN He TONbKO CNoCO6CTBYET pa3BUTUE A3bIKOBOW fOrafKu, yBennymBaeT CNOBapHbI 3anac,
HO W pacwupsieT Kpyrosop, noBbiaetr 06wy KynbTypy. M0 KOPHK TakuMX CNOB JIerkKo
poragatbcsi 06 UX MepeBOfe Ha PYCCKUA  A3bIK, HO Hago MOMHWUTb, YTO MHOrue
NHTEpPHaLMOHaNN3Mbl PACXOAATCA B CBOEM 3HAUYEHUU B PYCCKOM U aHTIMACKOM A3blKax, MO3TOMY
MX YaCTO Ha3bIBAKT «/I0XHbLIMU APY3bAMU» NepeBoUnKa.

4. S(hPeKTUBHbIM CPeACTBOM pacliMpeHns 3anaca CN0B B MHOCTPAHHOM SA3blKe CIYXUT
3HaHWe CcrnocoboB CMOBOOOPA30BaHMA. YMesl BblAeNNTb B CNOBax KOPeHb, CyhduMKC M npedmnke,
NEerko OnpefenuTb 3HauyeHWe Hen3BecTHOro crosa. Kpome TOro, 3Has 3HayeHus Haumbonee
ynoTpebuTenbHbiX NpetnkcoB U CyPPUKCOB, MOXHO MOHSATb 3HA4YeHMe TrHe3la CoB,
06pa3oBaHHbIX U3 O4HOr0 KOPHEBOTO C/10Ba, KOTOPOE M3BECTHO.

MeToanuyeckme peKoMeHjauuMmM no opraHuM3auuMm paboThbl C rpaMMaTUYECKUM
MaTepuanom.

1. MpounTaiiTe 3agaHne ynpaKHeHNUs 1N ONpPeaenunTe, B YeM €ro CyTb.
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2. Ecnu 3agaHuve npegnonaraet MNoOACTAHOBKY WM OTBET Ha BOMPOC, MPUMOMHUTE
(BbISICHUTE, YTOUYHMTE) 3HaYeHUe TpebyeMoro S3bIKOBOro ABAEHUSA, OTKPONTEe rpammatuyeckuii
CNpaBOYHUK B YH4EOHMKE UM KOHCNEKT U BHUMATE/IbHO MPOCMOTPUTE MaTepuan eLie pas.

3. BbicnylainTte negarora u n3yumte obpasel, BbINONHEHUSA 3a4aHNA.

4. NMUCbMeHHO BCTaBbTe [aHHOE A3blKOBOE ABNEHME B MpeaoXeHne (Mam npu oTBETE Ha
BOMpOC), NpuAaB emy cHayana COOTBETCTBYHOLLYIO NMPOU3BOAHYIO (hopMY.

5. CtapaiiTecb paboTaTb No o6pasuy.

6. UTo6bl He AOMYCTUTb OLWIKMOOK, HEOBXO0AMMO TOYHO 3HaTb MNEPEBOA MPEANOXKEHUS.
Ncnonb3yiiTe cnosapsb.

7. MpounTainTe NoONyYeHHOE NPEANOXKEHME.

8. MpounsHecnTe ero 6e3 onopbl Ha 3anuchb.

MeToAnYecKne peKOMeHAaL MM MO opraHM3almm paboThbl CO C/IOBAPEM

Mpy M3y4YeHUM MHOCTPAHHOIO fi3blKa HEOOXOAMMO MOCTOSHHO 006pallaTbCa K Cl0BapsM,
4yTO npeanosiaraeT OMpefeneHHbI YPOBEHb Ky/bTypbl MOMb30BaHUA CcnoBapeM. Heobxogumo
3HaTb CTPYKTYpY cnosaps. CnoBapb BKAOYAeT cneaytoLimne pasgensbi:

- (poHeTMYecKas TPaHCKPUNLUSA COB;

- nepapxusi 3Ha4eHUm U NOA3HAYEHWNIA;

- (hpazeonorns (yCToYMBbIE COYETAHUSA CNOB, BbIPAXEHUS).

FpammaTunyeckas MHPOPMALUNSA COLEPXKUT:

- MOMETKY, ONpefensowyo 4acTb peyun;

- CBeAeHMs 0 HecTaHAApPTHO obpa3yemMbixX opmax.

MomeTKa, yKasblBaloLlas Ha 4YacTb peyn, [aeTcs ANS BCeX OTAEeNbHbIX CNOB, ANA 3TOro
NCNONb3YIOTCA Cnegytolwmne 0603Ha4YeHNS:

N - CyLecTBUTENbHOE

a -npunarartenbHoe

adv - Hapeuue

V - rnaron

num - YucnuTeNbHoe

pron - MecTonumeHune

prep - npegnor

Cj - coto3

part - yacTuua

int - mexxgomeTue

M3 BCcex TMNOB CnoBapeil Hambonee HeoOXOAMMbI AN U3YYalOLUMX MHOCTPAHHbIA 53bIK
ABNAKOTCA ABYA3blYHble cnoBapu. OO6ydvaloLWMMCA HEeA3bIKOBbIX CheunanbHOCTeN [LOCTAaTOYHO
cnoBapsi 06bemoMm He MeHee 40 000 cnos.

1 PaboTas co cnoBapem, cTapaiTecb Aep>XaTb €ro OTKPbITbIM Ha CepeAuHe, 4Tobbl IErKO
MOXHO ObII0 OTbICKaTb HYXXHYO GYKBY.

2. Haiigs Hy>HOe CnoBo, BblbepuTe CHavyana HY>HYK rpammatuyeckyto ¢gopmy (rnaron,
CYLLeCTBUTENbHOE, NpunaraTesibHoe 1 T.4.) N0 3Ha4YKaM, yKa3aHHbIM BblILLE.

3. MpounTaiiTe BCe 3Ha4YEHNS NepeBoAa, BblGEPUTE MNOAXOAALLNIA NEPEBO/ NO KOHTEKCTY U
CMbICAy.

4. 3anuwunute CNOBO C MepeBOAOM B TeTpajb, €cAM HeobX04MMO, BbINMLINTE
TPAHCKPUNLUIO CNoBa.

MeToagnuyeckme peKoMeHAauum Mo opraHusauum paboTbl C  3/1€KTPOHHLIMU
pecypcamu.

Bce coBpeMeHHbIe C0Bapu MMEKT 3/1eKTPOHHbIE BapnaHTbl. OHM CyLLecTBYIOT Kak B off-
line Bepcuax Ha KOMNakT-AUCKax, Tak 1 B pexume on line. On-line Bepcun, Kak npaBmio, MeHee
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NO/HbIE, B HUX HET HEKOTOPbIX ONUWIA (Hanpumep, pacLUMPEHHOro noucka u apyrux). Tem He
MeHee, M OHWM MOryT ObiTb MOACMNOPLEM, OCOGEHHO €ecnuM A0CTyn B CeTb GecnnaTHbId. BoT
HeKoTopble afpeca:

Canrt 3/IEKTPOHHOr0 cnosaps LINGVO: httpHYPERLINK
"http://lwww.lingvo.ru/lingvo/index.asp™asp

CalT anekTpoHHOro nepesogumka PROMT: httpHYPERLINK CnegyeT yuuTbiBaTb, UTO
3NeKTPOHHbIN NepeBOf Bcerga TpebyeT 60/iee UM MeHee 3HAYUTENIbHOTO pPefakTUpOBaHUA.
MHoraga pesakTupoBaHue 3aHUMaeT 00/Mblie BPEMEHU, YeM OObIUYHbIA MepeBof. DNEKTPOHHbIN
NnepeBoAYNK yA06EeH, €CiM TEKCT KPYNHbIA N0 06bEMY, 1 HAbMpaTb NEPEBOJ BPYYHYH C/ULLKOM
Jonro.

Cant bputaHckoli aHumknoneaun: http HYPERLINK

CaiiT NMHrBOCTPaHOBEAYECKOr0 cnoBaps «AmepukaHax»: http://www.americana.ru. Caur,
cofiepXalinMii MHOTO NOMIE3HbIX CCbINIOK, B TOM yucne Ha cnosapu Oxford, Cambridge, Webster’s,
Macmillan, Encarta, Collins, Longman, camblii n3BeCTHbIi aHINUIACKKIA Tesaypyc Poxe (Roget’s),
CCbINIKM ANS yuynTenen, cTyaeHToB, TecTbl on-line n T. n.: httpHYPERLINK Caiit, cogepxaiunii
CCbikn Ha bubnuoteky Konrpecca CLUA, apyrve 6M6GAMOTEKM, 3SHLUMKAONEAUM, CNOBapw
(nepeumncneHHble Bbille U MHorme gapyrue): httpHYPERLINK "CailT, B KOTOPOM OAHUM
Ha)XXaTnemM KHOMKW MOXHO MOMy4YUTb CTaTbW Cpasy M3 HECKOJIbKUX [eCATKOB C/ioBapen u
cpaBHUTbL uX: httpHYPERLINK “http://www.onelook.com/"://[HYPERLINK

MHOros3bl4HbIe CI0Bapu:

httpHYPERLINK"http://www .ets.ru/udict

HYPERLINK"http://www.ets.ru/abbrdict

DNEeKTPOHHbIE 6MBINOTEKN:

Camasa KpynHas B NHTepHeTe 6ecnfiaTHas MHOros3blvyHas 6M6aM0oTeKa Xya0XeCTBEHHOM
nutepatypbl. COAEPXUT TEKCTbl Ha aHr/IMACKOM, HeMeLKOM, (hpaHLy3CKOM W MHOIMX LPYrux
A3blkax. [ononHseTca exegHeBHo: httpHYPERLINK "http://wordreference.com

KNacCMYeCcKoW nuTepaTypbl Ha  aHIIMACKOM  A3blKe, CNOBapw, 3HUMKNONEeAUN:
httpHYPERLINK http://www.bartleby.com/reference/

PycCKOS3blUHbIE 31EKTPOHHbIE BMBNNOTEKN:

bnbnuoteka Makcuma MoliKoBa -  KpynHeilwas pycCcKoA3blYHAs 3/1eKTPOHHas
6rnbnunoTeka. ECTb pasfen «yumm aHrIMAcKuin a3bik»: http://lib.ru

6.2.2 PekomeHfaLum no paboTe Haj peyeBbIM MaTepuasiom
MeToanyeckne peKoMeHjaLumn no opraHn3annm NnpakTnYeckom paboThbl C TEKCTOM

OfHON M3 OCHOBHbLIX 3afay 06Yy4YeHWs MHOCTPAHHbIM fA3blkamM B Y4eOHbIX 3aBefeHMAX
CMNO saBnseTcs oBnajeHne HaBblKaMu pPaboTbl C TeKCTaMu. ECTb pasHble BuAbl 4TeHUs. Huxe
npvBeAeHbl anropuTMbl paboTbl MPU YTEHUW C NOMHLIM MOHUMaHWEM NMPOYUTAHHOTO MaTepuana u
YTeHue C MOHUMAHWEM OCHOBHOIO COLEPXaHUA.

UTeHne C MOJIHbIM MOHMMAHWEM MPOYMTAHHOrO marepuana. Llenb - NMOMHOCTBIO MOHATH
Cofiep>xaHue TeKCTa, BbILENUTb [NlaBHYIO MHMOpPMaumMio, nepefatb CofepXaHwe, OLEHUTb ero,
CPaBHUTb C Y& U3BECTHbIM paHee.

1 Mepep YTeHMEM CNPOrHO3MPYITE MO 3aro/IoBKY COfepXKaHue TeKcTa.

2. YunTaiiTe TeKCT C NOMIHbIM MOHMMaHWeM, T.e. CTapalTecb, KaK MOXHO TOYHEe MOHATb
cofiep>xaHue U CMbICN 4yMTaemMoro marepuana. [pw 3TOM AoragatbCAd O 3HA4YeHWWU C/I0B Bam
NMoOMOryT:

- NMOHATOE COAEp>KaHMe MOXEeT NojcKasaTh 3HaYeHWe HE3HAKOMOTO C/10Ba;

- CXOLCTBO C/IOB CO CNOBaMU POAHOTO A3bIKa,;

- 3HaueHne OAHOKOPEHHbLIX C/O0B;

- Pa3nNoXeHue C/IOXHbIX CYyLLeCTBUTE/NbHbIX HA COCTaBHbIE KOMMOHEHTHI;

- UCMOMb30BaHWe cnoBsaps.


http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp%22asp
http://www.americana.ru
http://www.onelook.com/%22://HYPERLINK
http://www.ets.ru/udict
http://www.ets.ru/abbrdict
http://wordreference.com
http://www.bartleby.com/reference/
http://lib.ru
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3. MpoBepbTe, HACKOMbKO Bbl XOpOWO MOHANM cOfepXXaHWe K CMbICN TekcTa. [na atoro
HeobxoaAnMo:

- OTBETUTH Ha BOMPOCHI K TEKCTY, MNO3BONAIOLMNE BbIAENUTb AeTanu;

- CAMOCTOATE/IbHO NOCTaBUTb BOMPOCH! K TEKCTY;

- COCTaBUTb Pa3BePHYTbINA NjaaH NPOYUTAHHOTO.

4. na noAroToBKM nepeckasa TeKCTa HeEO6X0aMMO:

- HaTN B TEKCTE U BbINUCATb OCHOBHbIE K/IHOYEBbLIE CI0BA U BbIPKEHWS;

- COCTaBUTb NOCNeA0BaTeIbHOCTh PAKTOB U COObITWIA;

- U3N0XNTb COAepXKaHne TeKCTa C ONOPOI Ha KNHYEBbIE CMI0BA U BbIPQXKEHMUS.

5. lns xapakTepUCTMKMN KaKoro-nn6o 06beKTa TEKCTa HEO6X0AMMO:

- onpeaenunTb 06BLEKT XapaKTePUCTUKMY;

- BbINUCAaTb C/I0Ba U BbIP@XXEHWA, OTHOCALLMECH K ONpeaensieMoMy 00beKTy;

- onuncaTb 0OBEKT;

- BbICKa3aTb CBOE MHEHWE O HEM.

6. [1na NoAroToBKM BbiCKa3biBaHMA N0 Npobaeme TeKCTa Cnefyert:

- ONpeaennTb NCXOAHbIN Te3uc;

- OnpejennTb OCHOBHOW maTepuan Ans apryMmeHTUpPOoBaHuS;

- BbINMcaTb K/IOYeBble C/10Ba U CN10BOCOYETaHUS;
aprymeHTUpoBaTh TE3WUC;
NpUBECTU NPUMEPHI.
7. Onsa obecyxaeHnsa npobnembl TEKCTa CneayeT:
BbILENINTb NPeAMET 06CyXAeHNS;
BbIZE/INTb MH(OPMaL U0 O NpeaMeTe;
BbINMcaTb K/IOYeBble C/10Ba U CN10BOCOYETaHUS;
BblPa3nTb CBOE OTHOLUEHWE K MpegMeTy;
aprymeHTUpoBaTh CBOK TOUKY 3pEHMS.

8. Ans pedhepmpoBaHMa TeKCTa HEOOXOAMMO:

- 3a)MKCUpPOBaTb OCHOBHbIE OMOPHbIE MYHKTHI;

- pacnpegennTtb MHPOPMALMIO MO CTENEHU BaXKHOCTMW.

9. lnAa aHHOTMPOBAHUNA TeKCTa C/eayer:.

- 3a)MKCUpPOBaTb TEMY U FNMABHYH MbIC/b;

- BbIPa3nTb CBOE OTHOLUEHME.

YTeHne ¢ NOHMMaHMeM OCHOBHOMO cofepxaHus. Llenb - nonyymTb 06Uy UHGpOpMaL Mo
0 COAEepXaHUN TeKCTa, BbIAENUTb INaBHYK MbIC/b, BbICKA3aTb CBOE OTHOLUEHWE K NPOUYUTAHHOMY
maTepuany.

1 Mepep YTeHMEM CNPOrHO3UPYITE MO 3aro/IoBKY COfepXKaHue TeKcTa.

2. YUnTainTe TEKCT C MOHMMAHWEM OCHOBHOTO COAEPXXaHus, TO eCTb:

- CKOHUEHTpUpYyWTeCb Ha OCHOBHbIX (akTax TeKcTa, OnyckKas BTOPOCTEMNEeHHYHO
NH(opmMaLuio;

- CTapaiiTecb 0XBaTUTb B3r/A40M BCe NPeAsIoXKEHNE WU €ro YacTb;

- CTapanTecb A0OrajarbCa O 3HaYEHUN HE3HAKOMbIX C/I0B UM 06paTUTECh K CN0BapHo;

- BO BPeEMSA YTeHUS NOAYEPKMBANTE UMW BbINUCLIBAATE C/I0BOCOYETAHUA U MPEA/I0XKEHMS,
HecyLine OCHOBHYIO MH(OpMaumio.

3. TpoBepbTe, MOHANU N Bbl OCHOBHble (akTbl TeKCTa, OMNpefennMTe ero OCHOBHYIO
MbIC/b. 15 3TOr0 HEO6X0AUMO:

- BblOpaTb 3aro/ioBOK M3 npeasiaraeMblX BapvaHTOB MU CHOPMYINPOBaTL CaMOMY;

- pa3fenuTb TEKCT Ha CMbIC/I0BbIE OTPE3Ku;

- OTBETUTL Ha BOMPOCHI, BbIAENAKOLINE OCHOBHYO UH(OpPMALUIO.

4. ns NOArOTOBKWN BbICKAa3blBaHMA Cledyer:

- C(hOpMYyNMpOoBaTh MaBHYI0 MbIC/b TEKCTA;

- CKasaTb, 4YTO Bbl y3Hanu HOBOrO;

- KPaTKO M3M0XUTb OCHOBHbIE UJEeN TEKCTa;
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- BbiCKa3aTbCs N0 NpobiemMe TekcTa.
MeToanuecKkme peKoMeHaaLmnMm no opraHmsanmnm paboTbl Haj ayaupoBaHeM

AyanpoBaHMe 04YeHb CNOXHbIA npouecc. [lepes Hayanom ayguMpoBaHUS TEKCOB
Heo6X0AMMO HacTpouTcs Ha paboTy. BecTm cebsi CNOKOMHO, HE HEepBHWYATb, HE MbITaTbCH
06CyAnTb C COCEAOM MO NapTe, YTO YCAblWanu, Tak Kak mponycTuTe TEKCT M CO34aauTe NoOMexu
ANa Apyrmx oby4arowmxca. PekomeHgaunmn no ayanmpoBaHuio.

1 Mepea nepBbiM NPOCAYLIWBAHUEM, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECb C MAaHOM, MO
KOTOpPOMY NpeacTouT paboTtarsb.

2. BbIICHNTE BCE HETOYHOCTWU/3aTPYAHEHNSA 40 NPOCAYLINBAHUSA.

3. 3aHecuTe cebe B TeTpagb OMOPHble CnoBa AN 06/ErYeHNs MNOHUMAHUS W©
HenoCpeACTBEHHOW HarnsgHOCTY.

4. BHUMaTeNbHO Mpocnylwarnte ayamosannchk nepebliit pas. MNomeTbTe cebe CnoBa-onopsbl
ANa fanbHeriWwero NpocnyLwmBaHmus.

5 Bo Bpems NpocnywvBaHWs BO BTOPOI pa3, UKCupyinTe cebe Tpebyemyr mMiaHOM
paboTbl MHOPMALMIO B BUAE KNHOUEBbIX BbICKa3biBaHUI.

6. Mpwn TpeTbeM NPOCNYLINBAHWUM YTOUHUTE BCE HEOOXOAUMbIE feTanu.

7. Mocne NpocnyLWwnBaHUs, BHUMaTEeIbHO NPOCMOTPUTE CBOW 3anMmnCU N COCTaBbTe OTBETbI
no NyHKTam niaHa.

8. MpocmoTpMTE CBOM OTBETHbI elle pa3 M YCTpaHWTe BCE WMeKLMecs HeaocTaTkKu K
OLLNGKMN.

9. B 3aknw4yeHun, ANA 06NErYeHMs NPOM3HOLWIEHUA CMOXHbLIX CMOB, Mpo4YMTainTe
NOArOTOB/IEHHbIE OTBETHI eLLe pas.

MeToaunuyeckune peKomMeHaaunmn no opraHusaunm Haj MOHO/TOTNYECKNM
BblCKa3blBaHNEM

B  KOHUE Kaxgoil m3y4vyaemoit Tembl, 06yuyaroulnMecs [A0/MKHblI  MNOATOTOBUTH
MOHO/IOrMYECKOe BbiCKa3blBaHME. B yuyebHMKaX, Kak MpaBuio, JaOTCA OMNOPbl ANA BbINOAHEHUS
3TOW paboThbl. PEKOMeHAAL MM MO COCTaBIEHNO MOHO/IOTMYECKOTO BblCKa3bIBaHWS.

1 Mpwn cocTaBNeHMM MOHONOrA, CHavana 03HAaKOMbTECh C 3a[JaHHOI CUTyaLmei.

. icnonb3yliTe TONbKO 3HAKOMble BaM PeYeBble KIULLE.

3. BcnomMHuTE HeobXxoAMMbIe NpaBuia BeAeHNA MOHO0ra B 3aflaHHON CUTyaunn.

4. Mpopgymaiite 6yayliee MOHONOTMYECKOe BbiCKa3blBaHNE U UCMONb3YEMYH) NEKCUKY.
5

6

N

. [lpy BO3HWKHOBEHWMN TPYAHOCTEl C NepeBoAOM, BOCMONb3YWTECH COBApPSMU.

. Ans o6nerueHns nporoBapuMBaHMs CUTyaUUWU, UCMONb3YITe, MO BO3MOXHOCTU, NULLbL
MPOCTble NPeaIoKeHNs.

8. CoCTaBMB MOHOMIOTMYECKOE BbICKa3biBaHMe, MPOYTUTE ero elle pas, o6pauias oco6oe
BHMMaHWE Ha CNOBa, KOTOPbIE BbI3bIBAKT TPYAHOCTY MPU UTEHUM.

MeToanYecKne peKoMeHaaLnmn no cocTaseHNo auanora

. Mpun cocTaBneHnn guanora, cHayana 03HaKOMbTECb C 3a[JaHHOI CUTyaLme.

. icnonb3yiiTe TONbKO 3HAKOMble BaM peyeBble KIULLE.

BcnoMHuTe Heob6XoMMble NpaBuia BefeHNs guanora B 3ajaHHOW CUTyauuu.

. Mpoaymaiite 6yayuinii ANanor n NCNOb3yEMYIO JIEKCUKY.

. Mpn BO3HWKHOBEHUW TPYAHOCTEN C NepeBOSOM, BOCNO/b3YNTECH CMI0OBAPAMU.

. Pacnpegennte ponu.

. Ana obneryeHns nNporoBapuBaHUs cUTyaluu, UCMONb3YNTe, N0 BO3MOXHOCTU, NNLb
NPOCTble NMPeaoXeHNS.

~No A WN R
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8. CocTaBMB Auanor, NpouyTUTe ero no ponsM eule pas, o6palias 0co60e BHUMaHWE Ha
CN0BA, KOTOPbIE BbI3bIBAKOT TPYAHOCTU MPU UTEHUN.

PekomMeHfaLMmn No HanMcaHuo pacckasos/coobLLLeHNIA/LOKNAL0B.

1. Bce pacckasbl, COOOLLEHNS WU A0KNa[bl NO KAKON - NMBO TeMe BbINOMHAKTCA Ha 6enbix
nuctax opmata A4 (B ne4yaTHOM/PYKONMUCHOM BUE) UKW Ha Pa3BEPHYTbIX TeTpadHbiX nuctax (B
PYKOMUCHOM BapuaHTe).

2. Ha TuTynbHOM /ucTe HeoOXOAMMO yKasaTb Ha3BaHWe YUpeXAeHus, Temy
coobuweHunsa/goknaga, @O BbinofHUBLWeEro paboty, ®UVO npoBepmBLlero paboTy, HasBaHue
roposa v rog.

3. HanncaHnem coobuieHna/goknaga HauHUTE € COCTaBNEHUS MUHU-MJIaHa, B HEM OyayT
OTpaXKeHbl OCHOBHbIE MYHKTbI, KOTOPble HEOBXOANMMO OnucaTb B 6yayLlein paboTe.

4. Ecnin uMeeTcsA PUCYHOK NO TeMe, UCMO/b3yTe ero B Ka4ecTBe OMOpbl A4J19 HanucaHus
coobLeHus/goknaga.

5. MpopymaliTe BCe C/NOXHbIE CNOBa, KOTOpPble MPW MepeBofe Ha MHOCTPAHHbIA A3bIK,
MOTyT BbI3BaTb TPYLHOCTMW, BbIMULWWTE WX Ha OTAENbHOM nucTe. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
TPYAHOCTEN, NCNONb3yTe CNOBapw.

6. CocTaBbTe cO06LleHMEe/fOKNaL CHayana Ha YepHOBUKe, 3aTeM, BCe TulaTe/lbHO
NPOBEPUB, NEPENULLNTE ero Ha YNCTble JIUCTbI.

6.2.3 PekomeHfaunum Mo nMpoBeAeHUID Y4ebHbIX 3aHATUIA C obydarouwmmmnca c
NPUMeEHEHNEM 3NEKTPOHHOI0 00yYeHNSA N JUCTAHLUNOHHbIX 06pa3oBaTe/ibHbIX TEXHONOT WA

[nsa npoBefieHNs KOHTAKTHOI paboThl obydalowmxca ¢ npenogasatenem AHMOO «KKY»
C MPUMEHEHNEM 3/1eEKTPOHHOI0 00yYeHUs W AUCTAHLMOHHbLIX 06pa3oBaTe/ibHbIX TEXHONOT WA
onpefeneH Habop 3NEKTPOHHbLIX PECYpPcoB W MNPUIOXKEHWA, KOTOPble PEKOMEHAYHTCA K
NCNonb30BaHWIO B 06pa3oBaTenibHOM Mpouecce. O6pasoBaTenbHbI NPOLIECC OCYLIECTBASETCS B
COOTBETCTBMWU C pacnmcaHMem y4yebHbIX 3aHATMIA 2023/2024 y4ye6GHOro roga, pasmelleHHbIM Ha
ouymanbHOM caiTe Konnemxa.

OpraHnsauuss obpa3oBaTenbHOro Mpouecca OCYLLECTBASETCS Yepe3 NNYHbI KabWHEeT Ha
ouumanbHoM  cainTe  Konnemxa. [penofjaBaTeflb B 3/IEKTPOHHOM  XXypHane  Ans
COOTBETCTBYHLLEA Y4yeOHOW Trpynnbl YKasbiBaeT Temy 3aHaTuA. [lpukpennser y4yebHble
maTepuasnbl, 3afaHns WU CCbIIKU Ha 3/1IeEKTPOHHbIE pecypcbl, HeOBX0ANMbIE L1 OCBOEHUS TEMBI,
BbINOJIHEHWA AOMALLUHUX 3afaHNA.

ANropuT™M AMUCTaHLWUOHHOIO B3aUMOAENCTBUSA:

1.1. [Ans o6ecneyeHMs [AUCTAHLUMOHHON CBS3M C oObOyvyarWMMKUCS MpenoJaBaTenb
B3aMMO/JENCTBYHOT C OOydYarlWMmMnUcs Trpynn B 3NEKTPOHHOW nnatgopme Cdepym, nmn60
nocpeAcTBOM KOPNOPaTUBHOM 3NeKTPOHHOM nouThl (qomeH @kku39.ru).

1.2. B chopmupoBaHHbIX rpynnax, oby4awouwmxca Ha nnatdhopmax (CM. BblLLE)
npenojasaTesib LJOBOAUT A0 06YyYaroLWMXCA NHGOPMALUIO:

- 06 anroputme pasmelleHMs MHQopMauum 06 y4dyebHbIX MaTepuanax M 3afaHUAX Ha
3NEeKTPOHHbIX pecypcax Konnemxa.
- WHAUBWAYaNbHbIA TpaguK KOHCY/NbTUPOBaHUS oby4arowmnxcs, B T.4. AUCTAHLUOHHOM

(hopmare.

1.3. Ob6yuvawouiMecss BbIMNOMHAKT 3ajaHne, B COOTBETCTBUM C pacnmcaHuWem Y4deOHbIX
3aHATUI B hopmate 4O 1 NnpefocTaBNsOT UX B 31IEKTPOHHON (POpMe Ha 31eKTPOHHbLIN pecypc.

1.4. OcyuwecTBneHMe MOHWUTOPUHIa BbINOMIHEHUA Y4Ye6HOro nnaHa ¥ MNoceLLaemocTu
3aHATUIA NPOUCXOANT eXeLHEBHO NpenojaBaTeneM vyepes 3NeKTPOHHbIe Pecypchbl.
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HOBbIX Y4YEOHMKOB, Y4YeOHbIX MOCOGMA W  APYrUxX Yy4ebHO-METOAUYECKUX
mMatepuasioB B pabouyytd Mporpammy  BHECEHbl Cliefylolme  W3MeHeHWs
(aononHeHns):

1 n 52 JIMUeH3MOHHOE nporpaMMHOe o0becrneyeHne - MpoBefeHa
aKTyanmsaumsa MLEH3MOHHOT0 MPOrpaMmMHOro obecreyveHus.

2.N.7. OCHOBHas M [OMNOMHWTE/bHAA Yy4yebHasd /uTepatypa MU
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